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cellularline

WIRELESS STEREO BLUETOOTH® HEADSET WITH
CHARGING CASE

AURICOLARI BLUETOOTH® STEREO SENZA FILI CON
CUSTODIA DI RICARICA

E:COUTEURS BLUETOOTH® STEREO SANS FILS AVEC
ETUI DE CHARGE

DRAHTLOSES BLUETOOTH®-STEREO-HEADSET MIT
LADEHULLE

AURICULARES BLUETOOTH® ESTEREO INALAMBRICOS
CON FUNDA DE RECARGA

BECMPOBO/AHbIE CTEPEOHAYLWIHUKN BLUETOOTH® C
3APAAHBIM YEX/IOM

YENIDEN $ARJ KILIFLI KABLOSUZ BLUETOOTH® STE-
REO KULAK IGi KULAKLIKLAR
DRAADLOZE STEREO BLUETOOTH®
OPLAADSTATION

LANGATON BLUETOOTH®-KUULOKE
LOLLA

HEADSET MET

LATAUSKOTE-

Description:
1 Touch control

2 Led Charging Case

3 MicroUsB charging socket
40n/0ff button for earbud charging
5 MicroUsB charging cable

Descrizione:

1 Comando touch

2 Led Charging Case

3 Presa di ricarica MicroUSB

4 Tasto On/Off ricarica auricolari
5 Cavo di ricarica MicroUSB

Description :
1 Bouton de commande

2 Voyant Charging Case

3 Prise de chargement MicroUSB
4 Bouton On/Off recharge des
oreillettes

5 Cable de chargement MicroUsB

Beschreibung:
1 Touch-Befehlstaste

2 LED Charging Case

3 Micro-USB-Ladebuchse

4 Ohrhérer-Ladetaste Ein/Aus
5 MicroUSB-Ladekabel

Onucanme:
1 CeHCOpHaR kHOMKa;
2 4exon-akkyMyaTop co

Descripcién:
1 Comando téctil
2 LED Charging Case

3 Toma de carga micro USB caeToauonom;
4 Botén On/Off carga auriculares 3 pasbem 3apAAHOIO YCTOiiCT8a
5 Cable de carga MicroUsB MicroUs;

4 KHONKa «BKJL/BbIKA. 3PABHOTO
YCTPOVCTB HayLIHWKOB;

5 Kabenb 417 33pAAHOTO
ycTpoiicTsa MicroUsB.

Beschreibung:
1Aanraaktoets

2 Led Charging Case

3 Micro-USB-oplaadcontact

4 0n/Off-toets opladen oortjes
5 MicroUsB-oplaadkabel

Tamim:
1 Dokunmatik tus

2 Led Charging Case

3 MicroUsB sarj soketi

4 Kulaklik sarji igin5 On/Off tusu
5 MicroUsB sarj kablosu

Kuvaus:
1 Kosketusohjaus

2 LED-merkkivalo, Charging Case

3 MicroUsB-latauspistoke

én latauksen On/Off-painike

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charge the Charging Case and earbuds before initial setup.
CONNECTION TO THE PHONE: before connecting CELLULARLINE
TUCK to the phone, the connection between the two earbuds
must be established. Open the flap of the Charging Case and
activate the phone's Bluetooth to search for devices and select
CELLULARLINE TUCK when detected.

OPERATION:

Turning on: remove the devices from the charging case or keep
the touch control pressed for 5 seconds

Turning off place the earbuds inside the charging case or keep
the touch control pressed for 5 seconds

Answering a call: you can answer calls from both earbuds by
pressing the MFB touch control once.

Ending a call: you can end calls from both earbuds by pressing
the touch control once.

Play/Pause: press the touch control on one of the two earbuds
once.

Voice assistant: keep the touch control pressed for 2 seconds
on one of the two earbuds.

FF: press the touch control on the right earbud twice to advance
to the next track.

Rew: press the touch control of the left earbud twice to return
to the previous track.

LOUDSPEAKER VOLUME ADJUSTMENT: press the touch control
(1) on the right earbud 3 times to increase the volume, to
decrease it press the touch control on the left earbud 3 times.
LOW BATTERY INDICATOR: the red flashing of the LED indicates
that the earbuds' battery charge is low.

CHARGING THE EARBUDS: insert the devices into their
respective slots and close the cover door of the Charging Case,
charging will start automatically. The red LED indicates charging
in progress, when charging is complete, the LED will switch off.
CHARGING THE CHARGING CASE: Plug the charging cableinto
any USB port and connect the connector to the MicroUSB
charging socket, the LED will flash red slowly, turning green
when charging is complete.

Once the charging is complete, disconnect the Charging Case
from the power supply.

Reset: Reset: if there are problems with operation of the
device, you can reset it to restore its initial operation.

-Delete previous pairings from the Bluetooth® menu of the
phone. Turn off the Bluetooth®.

-Take an earphone out of the charging case and close the cover.
Put on the earphone and quickly press the button 5 times. You
will hear “RESET” confirming success of the procedure. Put the
earphone inside the charging case.

-Take an earphone out of the charging case and close the cover.
Put on the earphone and quickly press the button 5 times. You
will hear “RESET” confirming success of the procedure. Put the
earphone inside the charging case.

-Press the button on the charging case. The LED will light up.
-Remove both earphones from the case. Activate the Bluetooth®
on your phone and pair again.

EARBUDS TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Bluetooth: v5

Profiles supported: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Range: 10mt

Bluetooth Frequency Range: 2.402HZ-2.48HZ
Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 30mAh X 2

Charging Case battery capacity: 300mAh / 1.11Wh
MicroUSB port Voltage (V): 5V

MicroUSB port current (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Stand by Time: 150 hours

Talk Time: about 3 hours

Play Time: about 3 hours

Earbud charging: about 1.5 hours

Charging Case charging: about 1.5 hours

Weight: 41 grams

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
Caricare la Charging Case e gli
configurazione iniziale.
CONNESSIONE AL TELEFONO: prima di collegare CELLULARLINE
TUCK al telefono e necessario stabilire la connessione tra i due
auricolari. Aprire lo sportellino della Charging Case e attivare
il Bluetooth del telefono per effettuare la ricerca dispositivi e
selezionare CELLULARLINE TUCK quando verra rilevato.
FUNZIONAMENTO:

Accensione: estrarre i dispositivi dalla charging case o
mantenere premuto per 5 secondi il comando touch
Spegnimento: inserire gli auricolari all’interno della charging
case 0 mantenere premuto per 5 secondi il comando
touchRi: a una e ibile rispondere alle
chiamate da entrambi gli auricolari premendo una volta il
comando touch MFB.

Terminare una chiamata: e possibile terminare le chiamate da
entrambi gli auricolari premendo una volta il comando touch.
Play/Pausa: premere 1 volta il comando touch di uno dei due
auricolari.

Assistente vocale: mantenere premuto il comando touch per 2
secondi di uno dei due auricolari.

FF: premere 2 volte il comando touch dell’auricolare destro per
avanzare al brano successivo.

Rew: premere 2 volte il comando touch dell’auricolare sinistro
per ritornare al brano precedente,
Regolazione volume altoparlante: premere 3 volte il comando
touch dell’auricolare destro per aumentare il volume, per
diminuirlo premere 3 volte il comando touch dell” auricolare
sinistro.

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA: il lampeggio rosso del led
indica I’esaurimento della carica della batteria degli auricolari.
RICARICA AURICOLARI: inserire i dispositivi nei rispettivi
alloggiamenti e richiudere lo sportellino della Charging Case,
la ricarica si attivera automaticamente. L'accensione del led
verde indica la carica in corso, al completamento della ricarica
il led si spegnera.

auricolari prima della

CARICARE LA CHARGING CASE: Inserire il cavo diricarica ad una
qualsiasi porta USB e collegare il connettore alla presa diricarica
MicroUSB, il led lampeggera rosso lentamente, diventando
verde al completamento della ricarica.

Una volta completata la ricarica, disconnettere Charging Case
dall’alimentazione.

Reset: nel caso in cui si presentino delle anomalie sul
funzionamento del dispositivo, & p ssibile effettuare un reset
per ripristinare il funzionamento iniziale.

-Eliminare i precedenti abbinamenti dal menu Bluetooth del
telefono. Spegnere il Bluetooth.

-Estrarre un auricolare dalla charging case e richiudere il
coperchio. Indossare l'auricolare e premere il tasto 5 volte
velocemente. Si sentira “RESET” confermando la riuscita della
procedura. Inserire I'auricolare all’'interno della charging case.
-Estrarre un auricolare dalla charging case e richiudere il
coperchio. Indossare l'auricolare e premere il tasto 5 volte
velocemente. Si sentira “RESET” confermando la riuscita della
procedura. Inserire I'auricolare all’interno della charging case.

-Premere il pulsante posto sulla charging case. Il led si
accendera.
-Estrarre entrambi gli auricolari dalla custodia. Attivare

il Bluetooth del telefono e procedere nuovamente con
I'abbinamento.

SPECIFICHE TECNICHE AURICOLARI:

Bluetooth: v5

Profili supportati: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Bluetooth Frequency Range: 2.402HZ-2.48HZ
Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 30mAh X 2

Charging Case battery capacity: 300mAh / 1.11Wh
MicroUSB port Voltage (V): 5V

MicroUSB port current (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Stand by Time: 150 ore

Talk Time: 3 ore circa

Play Time: 3 ore circa

Ricarica auricolari: 1.5 ore circa

Ricarica Charging Case: 1.5h circa

Peso: 41g

FR - OPERATIONS PREALABLES

Charger le Charging Case et les oreillettes avant la configuration
initiale.

BRANCHEMENT AU TELEPHONE: avant de brancher
CELLULARLINE TUCK au téléphone, il est nécessaire d’établir la
connexion entre les deux oreillettes. Ouvrir le rabat du Charging
Case et activer le Bluetooth du téléphone pour chercher les
appareils, puis sélectionner CELLULARLINE TUCK lorsqu’il
apparaitra.

FONCTIONNEMENT:

Allumage: extraire les appareils du Charging Case ou appuyer
pendant 5 secondes sur le bouton de commande multifonctions
Désactivation: insérer les oreillettes a I'intérieur du Charging
case ou appuyer pendant 5 secondes sur le bouton de
commande

Répondre  un appel: il est possible de répondre aux appels
depuis les deux oreillettes en appuyant sur le bouton de
commande multifonctions.

Terminer un appel: il est possible de terminer les appels depuis
les deux oreillettes en appuyant une fois sur le bouton de
commande multifonctions.

Lecture/Pause: appuyer une fois sur le bouton de commande de
I’'une des deux oreillettes.

Assistant vocal: appuyer sur le bouton de commande pendant 2
secondes sur I'une des deux oreillettes.

FF: appuyer 2 fois sur le bouton de commande multifonctionsde
I'oreillette droite pour passer au morceau suivant.

Rew: appuyer 2 fois sur le bouton de commandede l'oreillette
gauche pour revenir au morceau précédent.

Réglage du volume des haut-parleurs : appuyer 3 fois sur le
bouton de commande de l'oreillette droite pour augmenter
le volume, pour le diminuer, appuyer 3 fois sur le bouton de
commande de l'oreillette gauche.

VOYANT DE BATTERIE VIDE: le clignotement rouge du voyant
indique que la batterie des oreillettes est épuisée.

RECHARGE DES OREILLETTES: insérer les appareils dans
leur réceptacle respectif et refermer le rabat du boitier de
chargement, le chargement s'activera automatiquement.
L'allumage du voyant vert indique que le chargement est en
cours ; a la fin de celui-ci, le voyant s'éteint.

CHARGER LE CHARGING CASE: Insérer le cable de chargement a
un port USB et brancher le connecteur a la prise de chargement
MicroUsB, le voyant clignotera lentement en rouge, et deviendra
vert a la fin du changement.

Lorsque le chargement est terminé, débrancher le Charging Case
de l'alimentation.

Reset: en cas de fonctionnement anormal du dispositif, il est
possible d’effectuer une réinitialisation pour en rétablir le
fonctionnement initial.

-Eliminer les couplages précédemment effectués depuis le menu
Bluetooth® du téléphone. Désactiver le Bluetooth®.

-Extraire un écouteur du Charging Case et refermer le couvercle.
Placer I'écouteur sur l'oreille et appuyer 5 fois sur la touche
rapidement. Le signal « RESET » est émis pour indiquer que la
procédure a réussi. Replacer I'écouteur dans le Charging Case.
-Extraire un écouteur du Charging Case et refermer le couvercle.
Placer I'écouteur sur l'oreille et appuyer 5 fois sur la touche
rapidement. Le signal « RESET » est émis pour indiquer que la
procédure a réussi. Replacer I'écouteur dans le Charging Case.
-Appuyer sur le bouton présent sur le Charging Case. Ensuite,
le voyant s’allume.

-Retirer les deux écouteurs de I’étui. Activer le Bluetooth® du
téléphone et procéder a nouveau au couplage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES OREILLETTES:
Bluetooth : v5
Profils supporté:
Portée : 10 m
Gamme de fréquences Bluetooth : 2,402 HZ-2,48 HZ
Tension de la batterie :
Capacité de la batterie : 30mAh X 2

Capacité de la batterie du boitier de chargement :
/1,11Wh

Tension du port MicroUSB : 5 V

Courant du port MicroUSB (A) : 1A

ERP : 5,30 dBm

SAR :< 20 mW (13 dBm)

Temps de veille : 150 heures

Temps de discussion : 3 heures environ

Temps de jeu : 3 heures environ

Recharge des oreillettes : environ 1,5 heures
Recharge du boitier de chargement : environ 1,5 h
Poids : 41 g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Laden Sie das Charging Case und die Ohrhéorer vor der ersten
Inbetriebnahme auf.

VERBINDUNG MIT DEM TELEFON: Vor der Verbindung von
CELLULARLINE TUCK mit dem Telefon muss die Verbindung
zwischen den beiden Ohrhorer hergestellt werden. Offnen Sie
die Klappe des Charging Case und schalten Sie die Bluetooth-
Funktion lhres Telefons ein, um die Geratesuche zu starten, und
wéhlen Sie CELLULARLINE TUCK, wenn Geréte erkannt werden.
BETRIEB:

Einschalten: Nehmen Sie die Geréte aus dem Charging Case oder
halten Sie die Touch-Befehlstaste 5 Sekunden lang gedrickt
Ausschalten: Setzen Sie die Ohrhérer in das Charging Case ein
oder halten Sie die Touch-Befehlstaste 5 Sekunden lang gedriickt
Anruf entgegennehmen: Sie kénnen Anrufe von beiden
Ohrhérern aus annehmen, indem Sie die MFB-Touch-
Befehlstaste einmal driicken.

Anruf beenden: Sie kdnnen Anrufe von beiden Ohrhérern aus
beenden, indem Sie die Touch-Befehlstaste einmal driicken.

: Casque — Mains libres — A2DP - AVRCP

300mAh

AJUSTE DEL VOLUMEN DEL ALTAVOZ: presione el comando
téctil del auricular derecho 3 veces para subir el volumen,
para bajar el volumen presione 3 veces el comando tactil del
auricular izquierdo.

INDICADOR DE CARGA DE LA BATERIA: el parpadeo en rojo
del LED indica que la bateria de los auriculares estd a punto
de agotarse.

CARGA DE AURICULARES: introduzca los dispositivos en sus
respectivos alojamientos, vuelva a cerrar la tapa de la Charging
Case y la carga se activard automaticamente. El encendido del
LED verde indica que la carga esta en curso; una vez completada,
el LED se apagara.

CARGA DE LA CHARGING CASE: Introduzca el cable de carga
en un puerto USB cualquiera y conecte el conector a la toma
de carga Micro USB, el led parpadeard lentamente en rojo,
volviéndose verde cuando se haya completado la carga.Una
vez completada la carga, desconecte la Charging Case de la
alimentacién.

kulakhgin dokunmatik tusuna 3 defa basin, sesi algaltmak igin
sol kulakligin dokunmatik tusuna 3 defa basin.

DUSUK PIL GOSTERGESI: led isigin kirmizi yanip sonmesi
kulakligin sarjinin bittigini gosterir.

KULAKLIGIN SARJ EDILMESI: cihazlari kendi yuvalarina yerlestirin
ve Charging Case kapagini kapatin, sarj otomatik olarak devreye
girecektir. Yesil led 1518in yanmasi sarj isleminin devam ettigini
gosterir, sarj islemi tamamlandiginda led sénecektir.

Charging Case'nin sarj edilmesi: Sarj kablosunu herhangi bir USB
portuna takin ve konnektdrii MicroUSB sarj soketine baglayin,
kirmizi led 1sik yanip s6necektir, sarj islemi tamamlandiginda
151k yesile donecektir.

Sarj islemi tamamlandiktan
kaynagindan gikarilmalidir.

sonra, Charging Case gig

Reset: Aygitin islemesinde anormal durumlar ile karsilasiimasi
halinde,
ba_§|an§|g i;\emesini yeniden diizenlemek icin bir reset yapilmasi

Reset: en caso de que se presenten lias de f

del dispositivo, es posible restablecer los valores de fabrica.
-Elimine cualquier emparejamiento anterior en el mend
Bluetooth® del teléfono. Apague el Bluetooth®.

-Extraiga un auricular del estuche de carga y cierre la tapa.
Pongase el auricular y pulse el botén 5 veces rapidamente.
Se oird “RESET”, lo que confirma que el procedimiento se ha
realizado correctamente. Introduzca el auricular en el estuche
de carga.

-Extraiga un auricular del estuche de carga y cierre la tapa.
Pongase el auricular y pulse el botén 5 veces rapidamente.
Se oird “RESET”, lo que confirma que el procedimiento se ha
realizado correctamente. Introduzca el auricular en el estuche
de carga.

-Pulse el botdén situado en el estuche de carga. El LED se
encendera.

-Extraiga del estuche ambos auriculares. Active el Bluetooth® del
teléfono y realice nuevamente el emparejamiento.

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Bluetooth: v5

Perfiles admitidos: Auriculares — Manos libres — A2DP — AVRCP
Alcance: 10 m

Rango de frecuencias Bluetooth: 2,402 GHz-2,48 GHz

Voltaje de la bateria: 3,7 V.

Capacidad de la bateria: 30 mAh X 2

Capacidad de la bateria de Charging Case: 300 mAh / 1.11 Wh
Voltaje del puerto MicroUsB (V): 5 V

Corriente del puerto Micro USB (A): 1
ERP: 5.30 dBm

SAR:< 20 mW (13 dBm)

Tiempo en espera: 150 horas

Tiempo de conversacién: 3 horas aprox.
Tiempo de juego: 3 horas aprox.

Carga de los auriculares: 1,5 horas aprox.
Carga Charging Case: 1,5 horas aprox.

Peso:41g

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALUU

3apaamuTe YMYNATOp M Hay nepea Hayanom
KOHUrypauuu.

MOAKNKOYEHUE K TENEDOHY: nepes noaknioyeHnem

rene¢oua K CELLULARLINE TUCK, Heo6Xo4MMO yCTaHOBMUTb
mexay OTKpOIiTe KPbIWKY Yexna-

aKKyMy/mTOpa W aKkTUBMpYiiTe Bluetooth Ha TenedoHe, YTOGbI

OCYULECTBUTL NOMCK YCTPOMCTS 1 BbiGepuTe CELLULARLINE TUCK

nocne ero onpezaenexus.

OYHKUMOHUPOBAHMUE:

BKAlOUeHMe: U3BNEKUTE HAYWHWUKM W3 Yexna-akKKymynatopa

VAU HAKMUTE U YAePXKNBANTE CEHCOPHYIO KHOMKY B HaXaTom

NONOXEHUW B TEYEHNE NATU CEKYHA,

-Telefonun Bluetooth® mentsiinden 6nceki eslestirmeleri silin.
Bluetooth®’u kapatin.

-Bir kulak ici kulakligi charging case icinden cikarin ve kapagi
yeniden kapatin. Kulak ici kulakligi takin ve 5 defa hizli sekilde
tusa basin. islemin basarili sonuglanmis oldugunu onaylayarak
“RESET” duyulacaktir. Kulak ici kulakhgi charging case igine
yerlestirin.

-Bir kulak ici kulakligi charging case icinden cikarin ve kapagi
yeniden kapatin. Kulak ici kulakligi takin ve 5 defa hizli sekilde
tusa basin. islemin basarili sonuglanmis oldugunu onaylayarak
“RESET” duyulacaktir. Kulak ici kulakhgi charging case igine

yerlestirin.
-Charging case tizerinde bulunan butona basin. Led yanacaktir.
-Kulak ici kulaklarin ikisini kiliftan ¢ikarin. Telefonun

Bluetooth®’unu etkinlestirin ve yeniden eslestirmeyi uygulayin.

KULAKLIKLARIN TEKNIK OZELLIKLERI:
Bluetooth: v5

Desteklenen profiller: Kulaklikli — Eller serbest — A2DP - AVRCP
Kapsama alani: 10m

Bluetooth Frekans Araligi: 2.402HZ-2.48HZ
Pil Voltaji: 3.7V

Pil Kapasitesi: 30mAh X 2

Sarj Unitesi pil kapasitesi: 300mAh/1.11Wh
MicroUSB port Voltaji (V): 5V

MicroUSB port akimi (A): 1A

ERP Gicti: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Stand by Siiresi: 150 saat

Konusma siiresi: yaklasik 3 saat

Calisma suresi yaklasik 3 saat

Kulakliklarin sarj edilmesi: yaklasik 1.5 saat
Sarj unitesinin dolumu: yaklagik 1.5 saat
Agirhk: 41g

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Laad Charging Case en oortjes vé6r de initiéle instelling op.
VERBINDING MET DE TELEFOON: voordat CELLULARLINE TUCK
met de telefoon wordt verbonden, moet er een verbinding
tussen beide oortjes tot stand gebracht worden. Open het
dekseltje van de Charging Case, schakel de Bluetooth-functie
van de telefoon in om naar de apparaatjes te laten zoeken en
selecteer CELLULARLINE TUCK zodra deze verschijnt.

WERKING:

Inschakelen: haal de apparaatjes uit de oplaadcassette of houd
de aanraaktoets gedurende 5 seconden ingedrukt
Uitschakelen: steek de oortjes in de oplaadcassette of houd de
aanraaktoets gedurende 5 seconden ingedrukt

Een oproep beantwoorden: een oproep kan worden beantwoord
door op een van beide oortjes eenmaal op de MFB-aanraaktoets
te drukken.

Een oproep een oproep kan worden beéindigd

Bbik/NlOueHHe: nomecTute B Top
1AM YAEPKMBAIiTE CEHCOPHYIO KHOMKY B HAKATOM NONOXKEHM
B TeYeHMe NATN CeKYHA,

OTBeT Ha BbI30B: MOXHO OTBEYATb HA BbI30BbI, MCMONL3YA 06a
HayWHUKA. [INA 3TOr0 HYXXHO OAMH Pa3 HaXaTb CEHCOPHYIO
KHOMKY MFB.

3aBepuieHmne BbI30Ba: MOXKHO 3aBEPWATh BbI30BbI, MCMONbL3YA
06a HayWwHMKa. [1nA 3TOro HY>KHO OAWH Pa3 HaKaTb CEHCOPHYIO
KHOMKY.

Bocnpoussepenne/naysa: HaxmuUTe OAMH Pa3 CEHCOPHYIO
KHOMKY Ha OAHOM U3 HayWHUKOB.

Tonocosan noAckaska: yAepkuBaiiTe HaxaToll CEHCOPHYIO
KHOMKY Ha OAHOM U3 HAYLWHUKOB B TEYEHUE BYX CEKYHA,

YCKOpEHHAaR nepemoTKa BMEPeA: /[BaXabl HaXMuTe
CEHCOPHYI0 KHOMKYNPaBOro HaylWHUKA, 4TObbl mepertn K
cneAylomeMyTpEKy

Play/Pause: Driicken Sie einmal auf die Touch-B e eines
der beiden Ohrhérer.

Sprachassistent: Halten Sie die Touch-Befehlstastean einem der
beiden Ohrhérer 2 Sekunden lang gedriickt.

FF: Driicken Sie die Touch-Befehlstaste am rechten Ohrhorer 2
Mal, um zum néachsten Titel zu wechseln.

Rew: Driicken Sie die Touch-Befehlstaste am linken Ohrhérer 2
Mal, um zum vorherigen Titel zu wechseln.

EINSTELLUNG DER LAUTSTARKE: Driicken Sie die Touch-
Befehlstaste am rechten Ohrhérer 3 Mal, um die Lautstdrke
zu erhéhen. Um die Lautstarke zu verringern, driicken Sie die
Touch-Befehlstaste am linken Ohrhérer 3 Mal.

ANZEIGE FUR SCHWACHEN AKKU: Wenn die LED rot blinkt, ist
die Akkuladung der Ohrhérer erschopft.

LADEN DER OHRHORER: Legen Sie die Gerdte in die
entspr d Facher und schlieR Sie die Klappe des
Charging Case; der Ladevorgang beginnt automatisch. Das
Leuchten der griinen LED zeigt an, dass der Ladevorgang lauft;
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die LED.
LADEN DES CHARGING CASE: Stecken Sie das Ladekabel in einen
beliebigen USB-Anschluss und verbinden Sie den Stecker mit der
Micro-USB-Ladebuchse. Die LED blinkt langsam rot und wird
griin, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das
Charging Case von der Stromversorgung.

Reset: Bei Betriebsstorungen kann das Gerat

zurlckgesetzt werden, um den urspriinglichen Betrieb
wiederherzustellen.

-Alle vorherigen Verbindungen aus dem Bluetooth®-Menii des
Telefons I6schen. Bluetooth® ausschalten.

-Ein Ohrhorer aus dem Charging Case nehmen und den Deckel
schlieBen. Den Ohrhorer ins Ohr einsetzen und die Taste 5
Mal schnell driicken. Sie héren ,RESET”, was das erfolgreiche
Zuriicksetzen bestatigt. Den Ohrhorer in das Charging Case
einlegen.

-Ein Ohrhorer aus dem Charging Case nehmen und den Deckel
schlieBen. Den Ohrhorer ins Ohr einsetzen und die Taste 5
Mal schnell driicken. Sie héren ,RESET”, was das erfolgreiche
Zuriicksetzen bestatigt. Den Ohrhorer in das Charging Case
einlegen.

-Die Taste am Charging Case driicken. Die LED leuchtet auf.
-Beide Ohrhérer aus der Hiille entnehmen. Das Bluetooth® des
Telefons aktivieren und die Paarung erneut ausfihren.

TECHNISCHE DATEN DER OHRHORER:

Bluetooth: v5

Unterstiitzte Geréte: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Reichweite: 10 m

Bluetooth-Frequenzbereich: 2,402 Hz-2,48 Hz
Batteriespannung: 3,7 V

Batteriekapazitat: 30 mAh x 2

Batteriekapazitdt des Charging Case: 300 mAh / 1,11 Wh
Spannung (V) Micro-USB-Buchse: 5V

Stromstéarke an der Micro-USB-Buchse (A): 1 A

ERP: 5,30 dBm

SAR: <20 mW (13 dBm)

Standby-Zeit: 150 Stunden

Sprechzeit: etwa 3 Stunden

Spielzeit: etwa 3 Stunden

Aufladedauer Ohrhorer: etwa 1,5 Stunden
Aufladedauer Charging Case: etwa 1,5 Stunden
Gewicht:41 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
Cargue la Charging Case y los auriculares antes de la
configuracién inicial,
CONEXION AL TELEFONO: antes de conectar CELLULARLINE
TUCK al teléfono, es necesario establecer la conexién entre los
dos auriculares. Abra la tapa de la Charging Case y encienda el
Bluetooth del teléfono para buscar dispositivos y seleccione
CELLULARLINE TUCK cuando se detecte.
FUNCIONAMIENTO:
Encendido: retire los dispositivos de la charging case o presione
el comando tactil durante 5 segundos
Apagado: introduzca los auriculares en la charging case o
mantenga pulsado el comando tactil durante 5 segundos

una es posible r a las
desde ambos auriculares pulsando el comando tactil MFB.
Finalizar una llamada: es posible finalizar las llamadas desde
ambos auriculares pulsando el comando téctil.
Play/Pausa: presione el comando tactil de uno de los dos
auriculares una vez.
Asistente de voz: mantenga pulsado el comando téctil durante 2
segundos en cualquiera de los dos auriculares.
FF: presione el comando tactil del auricular derecho 2 veces para
avanzar a la siguiente pista.
Rew: presione el comando tactil del auricular izquierdo 2 veces
para volver a la pista anterior.

nepemMoTKa Ha3aA: ABaX /bl HAXMUTE ceHcopHybo

door op een van beide oortjes eenmaal op de aanraaktoets
te drukken.

Play/Pause: druk eenmaal op de aanraaktoets van een van
beide oortjes.

Spraakassistent: houd de aanraaktoets van een van beide
oortjes gedurende 2 seconden ingedrukt.

FF: druk tweemaal op de aanraaktoets van het rechteroortje om
naar het volgende nummer te gaan.

Rew: druk tweemaal op de aanraaktoets van het linkeroortje om
naar het vorige nummer te gaan.

Volume van het speakertje regelen: druk driemaal op de
aanraaktoets van het rechteroortje om het volume te verhogen,
druk driemaal op de aanraaktoets van het linkeroortje om het
volume te verlagen.

Indicator zwakke batte wanneer de led rood knippert,
betekent dit dat de batterij van de headset bijna leeg is.
Opladen : steek de apparaatjes in hun respectievelijke

KHonxyneaoro HayLWHMKa, YTOBbI BEPHYTHCA K

TpeKy.

Per T " TPUKAbI  HaxkmuTe
CEHCOPHYIO KHOMKY MPaBoro HaywHWKa, 4Tobbl yBEAUYUTHL
FPOMKOCTb.

Mnnuxaropuusuoroaapma ymy €C/M aKKyMynATop

, CBETO,  MHAMKATOP HauynHaeT
MVII’ﬂYb KPacHbIM LUBETOM.

3apAfKa HayWHWUKOB. BCTaBbTe HAYWHMKK B COOTBETCTBYIOWME
rHesfa, 3aKpoiTe KPbIWKY Yexna-akKymynatopa. 3apagka
HAYHETCA aBTOMATUYECKM. 3aropuTcA WHAWUKATOP 3eNEHOro
yBeTa, MOKas3blBaloOWMiA, YTO BINONHACTCA 3apAaKa, nocne
3aBepleHnn 3apAAKU MHAUKATOP BbIKAOYNTCA.

YT06bl NPUOCTAHOBUTL 3aPAAKY, YAEPKUBANTE KHOMKY «BKA./
BbIK/L» Ha Yexne-akkymynstope.

3apagKa yexna-akkymynaTtopa. Bcrasore kabenb Ana 3apagku
8 no6oit nopt USB, 3aTem BCTaBbTe KOHHEKTOP B pasbem
Ana 3apagku MicroUSB. MHAMKETOpé\/AeY MeA/sIeHHO muraTh
KPacHbIM LIBETOM, KOTOPbIN MOMEHAETCA Ha 3eneHblil nocne
3aBepueHns 3apAaKK.

Mo OKOHYAHWM 3aPAAKW OTCOEAMHWUTE YEXON-aKKYMYIATOp OT
UCTOYHUKA NUTAHUA.

Reset: npu o6HapykeHnun c6oes B paboTe

YCTPOICTBA MOMHO BbINONHUTL COPOC ANA BOCCTAHOBNEHUA
nepBoHa4anbHoit paboTbl.

-YpanuTte npepgbiayuime conpseHus u3 meHio Bluetooth®
TenedoHa. BblkntounTb Bluetooth®.

-M3BNeYb OAMH HAYWHWK W3 3apAAHOTO Yexna M 3aKpbiTh
KpbilwKy. HafeTb HayWHMK M GbICTPO HamaTb Ha Knasuwy 5
pas. Moctynut curHan “CBPOC”, noATBEpXKAAOWMIA yCnewHoe
3aBepuweHmne npoueaypbl. MOMECTUTb HAyLIHWUK B 3apAaHbIil
uexon.

-M3BNeYb OAMH HAYLWHWK W3 3apAAHOTO Yexna M 3aKpbiTh
KpbilwKy. HafeTb HayWHMK M GbICTPO HawaTh Ha Knasuwy 5
pas. Moctynut curHan “CBPOC”, noATBEpKAaOWMIA yenewHoe
3aBepuweHmne npoueaypbl. MOMECTUTb HAyLIHUK B 3apAaHbIi
uexon.

-HaaTb Ha KHOMKY, PacroNOMeHHYI0 Ha 3apAafHOM uexne.
3aropuTcA CBETOAMOAHBIN MHAUKATOP.

-U3Bneyb oba HaywHMKa M3 yexna. Bkawouute Bluetooth®
TenedoHa 1 CHOBA BbINONHUTL CONPAXKEHME.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLUHUKOB:
Bluetooth: Bepcua 5

MNoa, npodunu: Hay
— AVRCP.

DanbHocTb aeiictana: 10 m.
[AuanasoH yacToT Bluetooth: 2,402-2,48 Ty,
HanpsaxeHue akkymynatopa: 3,7 B.

EmKoCTb akkymynaTopa: 30 MAey, 2 wT.
EmkocTb Charging Case: 300 MAey / 1,11 Brey.
HanpsskeHue nopta MicroUSB (B): 5 B.

Cuna Toka nupra MicroUSB (A): 1 A.

3UM: 5,30 agbm

YaenbHas MOWHOCTb nornouweHua:< 20 mBT (13 abm)

Bpems B pexume oxmnaanma: 150 u,

Bpems B pexume pasrosopa: NpUBASUTENbHO TpH Uaca

Bpems B pexume BOCNPON3BEAEHNA: NPUBAM3NTENLHO TPU Yaca
3apAafKa HayWHMKOB: 0KoAOo 1,5 4.

3apAafKa Yexna-akkymynatopa: okono 1,5 4.

Macca: 411

TR - BASLANGIG iSLEMLERI
Ilk kurulumdan 6énce Charging Case ve kulakliklari sarj edin.
TELEFONA BAGLANMA: CELLULARLINE TUCK'utelefona
baglamadan &nce iki kulaklik arasindaki baglantiyi kurmak
gereklidir. Cihaz aramak igin Charging Case'nin kapagini agin
ve telefonun Bluetooth'unu etkinlestirin ve algilandiginda
CELLULARLINE TUCK'u segin.

FONKSIYONLAR:

Agma: cihazlari Charging Case'den gikarin veya dokunmatik tusu
5 saniye boyunca basili tutun

Kapatma: kulakliklari Charging Case'nin icine geri koyun veya
dokunmatik tusu 5 saniye boyunca basili tutun

Bir cagriya yanit verin: MFB dokunmatik tusa basarak her iki
kulakliktan ¢agrilara yanit vermek mimkindir.

Bir ¢agriyr sonlandirmak: dokunmatik tusa basarak her iki
kulakliktan ¢agrilari sonlandirmak mamkindr.

Oynat/Durdur: iki kulakliktan birinin dokunmatik tusuna 1
defa basin.

Sesli asistan: iki kulakliktan birinin dokunmatik tusunu 2 saniye
boyunca basili tutun.

FF: sonraki sarkiya gegmek igin sag kulakhktaki dokunmatik
tusa 2 defa basin.

Rew: 6nceki sarkiya dénmek igin sol kulakliktaki dokunmatik
tusa 2 defa basin.

HOPARLOR SES SEVIYESI AYARI:

— rapHutypa — A2DP

sesi ylkseltmek igin sag

contacten en sluit het dekseltje van de Charging Case. Het
opladen start automatisch. De groene led gaat branden, wat
aangeeft dat de apparaatjes worden opgeladen. Zodra het
opladen gereed is, gaat de led uit.

Houd om het opladen te onderbreken de On/Off-toets van de
Charging Case ingedrukt.

Charging Case opladen: sluit de oplaadkabel aan op een
willekeurige USB-poort en steek de connector in het Micro-USB-
oplaadcontact. De led gaat langzaam rood knipperen en wordt
groen zodra het opladen gereed is.

Reset: in geval van storingen in de werking van het apparaat
kunt u een reset uitvoeren om de initiéle werking te herstellen.

-Wis alle vooraf uitgevoerde koppelingen uit |n het Bluetooth®
menu van de telefoon. Schakel de Bluetooth®

-Haal het headset-oortje uit de charging case en sluit het
deksel. Plaats het headset-oortje in uw oor en druk 5 maal snel
op de toets. U hoort nu “RESET”: dit is de bevestiging dat de
procedure correct werd uitgevoerd. Plaats de headset-oortjes
in de oplaadcase.

-Haal het headset-oortje uit de charging case en sluit het
deksel. Plaats het headset-oortje in uw oor en druk 5 maal snel
op de toets. U hoort nu “RESET”: dit is de bevestiging dat de
procedure correct werd uitgevoerd. Plaats de headset-oortjes
in de oplaadcase.

-Druk op de toets op de charging case. De led zal branden.
-Haal beide headset-oortjes uit de oplaadcase. Activeer de
Bluetooth® van de telefoon en voer opnieuw de pairing uit.

TECHNISCHE SPECIFICATIES HEADSET:
Bluetooth: v5

Ondersteunde profielen: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Bereik: 10 m

Bluetooth-frequentiebereik: 2,402 Hz-2,48 Hz
Batterijspanning: 3,7 V

Batterijvermogen: 30 mAh x 2

Batterijvermogen Charging Case: 300 mAh/1,11 Wh

Spanning micro-USB-poort (V): 5V

Stroom micro-USB-poort (A): 1 A

ERP: 5,30 dBm

SAR:< 20 mW (13 dBm)

Standby-
Spreektijd: circa3 uur

Afspeeltijd: circa 3 uur

Oplaadtijd headset: circa 1,5 uur
Oplaadtijd Charging Case: circa 1,5 uur
Gewicht: 41 g

FI - ESITOIMENPITEET

Lataa Charging Case ja kuulokkeet ennen aloitusmaarityksia
LITANTA PUHELIMEEN: ennen CELLULARLINE TUCKIN liittamista
puhelimeen tdytyy muodostaa yhteys kahden kuulokkeen
vilille. Avaa Charging Casen kansi ja ota Bluetooth kayttoon
puhelimesta voidaksesi etsia laitteita ja valita CELLULARLINE
TUCKIN, kun se havaitaan.

TOIMINTA:
Kaynnistys: ota laitteet Charging Case -kotelosta tai paina
kosketuspamlketta 5 sekunnin ajan

am aseta ki Charging Case -koteloon tai
paina kosketuspainiketta 5 sekunnin ajan

Puheluun vastaaminen: on mahdollista vastata puheluihin

molemmista  kuulokkeista painamalla kerran MFB-

kosketuspainiketta.

Puhelun lopettaminen: on mahdollista Iopettaa puhelu
I i i kerran ta(1).

Play/Pause: paina kerran jomman kumman kuulokkeen

kosketuspainiketta.

Adniavustaja: paina jomman kumman kuulokkeen

kosketuspainiketta 2 sekunnin ajan.
FF: paina oikeanpuoleisen kuulokkeen kosketuspainiketta
kahdesti siirtyaksesi seuraavaan kappaleeseen.

Rew: paina vasemr oleisen kuulokkeen kosket iniketta
kahdesti sllrtyaksesl edelllseen kappalee
Kaiuttimen kkuuden saat, envi

painamalla oikeanpuoleisen kuulokkeen kosketuspalnlketta
kolmesti, vahenna &inenvoimakkuutta painamalla kolmesti
vasemman kuulokkeen kosketuspainiketta.

TYHJENTYNEEN AKUN ILMAISIN: LED-merkkivalon vilkkuminen
ilmaisee, etta kuulokkeiden akku on tyhjentynyt.

Kuulokkeiden lataus: asenna laitteet paikoillensa ja sulje Charging
Case -luukku; lataus kdynnistyy automaattisesti. Vihrean LED-
merkkivalon syttyminen osoittaa latauksen kaynnistymisen; kun
lataus on paattynyt LED-merkkivalo sammuu.

CHARGING CASEN LATAUS: Kytke laturijohto mihin tahansa
USB-porttiin ja liita liitin MicroUSB-latauspistokkeeseen, LED-
merkkivalo vilkkuu hitaasti punaisena ja muuttuu vihreaksi, kun

lataus on paattynyt.

Kun lataus on suoritettu, kytke Charging Case irti virransy6tosta.
Reset: jos toimintahdirioita esiintyy

laitteen toiminnassa, suorita nollaus alkuperdisen toiminnan
palauttamiseksi.

-Poista kaikki edelld muodostetut laiteparit puhelimen
Bluetooth® -valikosta. Sammuta Bluetooth®.

-Ota kuuloke pois Charging Case-latauskotelosta ja sulje kansi.
Laita kuuloke korvaan ja paina ndppdintd nopeasti 5 kertaa.
Kuulet "RESET", joka vahvistaa, ettd menettely onnistui. Laita
kuuloke Charging Case -latauskotelon sisélle.

-Ota kuuloke pois Charging Case-latauskotelosta ja sulje kansi.
Laita kuuloke korvaan ja paina ndppdintd nopeasti 5 kertaa.
Kuulet "RESET", joka vahvistaa, ettd menettely onnistui. Laita
kuuloke Charging Case -latauskotelon sisélle.

-Paina Charging Case-latauskotelossa olevaa painiketta. Led-
valo syttyy.

-Ota molemmat kuulokkeet pois kotelosta. Aktivoi puhelimen
Bluetooth® ja muodosta laitepari uudelleen.

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:
Bluetooth: v 5

Tuetut profi
Kantavuus: 10 m

B\uetoorh taa]uusalue 2,402 GHz - 2,48 GHz

: Kuulokkeet - Handsfree — A2DP - AVRCP

2
Charging Case -akun kapaslreettl 300mAh / 1.11Wh
MicroUSB-portin jannite (V): 5'
MicroUSB-portin virta (A): 1 A
ERP: 5,30 dBm
SAR:< 20 mW (13 dBm)
Valmiustila-aika: 150 tuntia
Puheaika: noin 3 tuntia
Peliaika: noin 3 tuntia
Kuulokkeiden lataus: noin 1.5 tuntia
Charging Case -lataus: noin 1.5 tuntia
Paino:41g

q3

EN -Cellularline S.p.A. declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following Internet
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A. also declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/€U.

IT - Cellularline $.p.A dichiara che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme sl diettiva 2014/53/UE

1 ! di conformita & disponibile al seguente indirizzo
internet wwwcenu\znine.cnm/,/uec\aranon-ol-mn«armny.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo auricolare bluetooth con custodia

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell’'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta
differenziata)

11 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo prodotto da altri tipi
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente
ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha alfinterno una batteria non sostituibile dall‘utente, non tentare

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jitteiden
kerdysjirjestelmit)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttdian padtyttyd havittad yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jitteiden virheellisestd havityksestd johtuvat ympérists- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeista ja

ise jen kestivaa 4 varten.
Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytti tuotteen myyneeseen
j jaan tai tahoon Kaikki
tarvittavat tiedot tuotteen erillisesta Jja

Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja
tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Tita tuotetta ei saa havittaa muiden
kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiét tai vakavat vauriot. Ota

diaprireil dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare

diricarica & conforme alla direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla
FR- Cellularline S.p.A déclare que cette oreillette bluetooth avec étui de chargement
est conforme a la directive 2014/53/UE.

Uintégralité du texte de Ia déclaration de conformité UE est disporible & ladresse
Internet suivante :
Cellularline S.p.A déclare également que cette oreillette bluetooth avec étui de
chargement est conforme 4 la directive 2011/65/EU mise & jour par la directive
2015/863/EU

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox der

Verordnung 2014/53/€U entspricht.

Der Text der EU Klarung ist unter der folgenden
verfiigbar: www.cellularline.com/_/dec} f-conformity.

Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox

der Verordnung 2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU

aktualisiert wurde.

€5 - Cellularline S.p.A declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2014/53/UE.

l texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. también declara que este auricular Bluetooth con funda de recar-
ga cumple con la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR~ Cellularline S.p.A, bu sarj cihazi le bluetooth kulakligin 2014/53/UE yonergesine
uygun oldugunu bildirmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz
wwuw.cellularline.com)/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A, ayrica bu sarj cihazi ile bluetooth kulakligin 2015/863/EU'dan
giincellenen 2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-headset met oplaadcassette
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline $.p.A verklaart tevens dat deze Bl h-headset met

e i il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega
di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione della
batteria. La batteria contenuta all'interno del dispositivo e stata progettata per
poter essere utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & 'environnement ou 4 la santé dus
4 Iélimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur & séparer ce produit
dlautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
3 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvir le produit ou
drenlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le centre de
recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a l'intérieur du
dispositif a été congue pour durer autant que le produt.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

- ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifftdie Lander der ischen Union und jene mit
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen we\stdaraufhm dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Mill

voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
Wiederverwertung von Materialressourcen unterstiitzt.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etts tims bl h

on direktiivin 2014/53/UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Fiir wr und der tung dieser Art von
Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das Gerst
gekauft wurde, oder die entsprechende Behérde vor Ort. L sollten die

yhteytta jatteiden pariston, kun tuote
on havitettava. Laitteen sisalla oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuotteen
koko kiyttdian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and packa-
ging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result in
it malfunctioning

Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

IT- Lutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire conil corretto funzionamen-

to di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Lesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono

provocare danni permanenti all’udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sentire i

suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro

portata accessori o parti di packaging.

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,

luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
verificarsi

jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des Kaufuertrages
prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen

Cellularline S.p.A vakuuttaa mybs, etta tim bl
on direktiivin 2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
wwuw.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaB den Vorschriften der
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir

ortlichen

Gewerbeabfllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden.
Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese herauszunehmen.
Es konnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei
der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche Behdrde fiir Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerts ist so
konzipiert, dass sie wihrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden
kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de recogida
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer
la reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la oficina
local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al reciclado
para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con
suproveedory verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este
producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este producto
lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abrir
el dispositivo i quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento o
daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos que
contacte el ente local de eliminacion de residuos para efectuar la remocion de la
bateria. La bateria que se encuentra en el interior el dispositivo ha sido proyectada
para poder ser utilizada durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHUA BbITOBbIM MOTPEBUTENAM NO YTUM3ALIMM OBOPYAIOBAHUA
8 cTp: Jickoro C0103a 1 B CTaHaX C pasaenbHbim
c6opom oTx0A08)

gedeckt
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de confor-
midad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccién
del consumidor.
Para més informacién, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmas: ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina m/_fwarranty

Cumeon, Ha M3ACTMM WNM B AOKYMEHTALWM, YKA3HIBAET HA TO, ¥TO
U3BENME He AOMKHO YTWIMIMDOBATHCA C ADYTMMM GHITOBBIMA OTXOA3MM MO
OKOHNaHMM CPOKA CAYKGbi. BO M3BemaWme WaHecewns yuwepGa OKpywawouwei
Cpede WAW 340POBLIO NeEPCOHANA B PE3yNLTATE HeHAANEMaWwedi yTHAM3AUMM,
NOAbIOBaTENb AOMKEH OTAGNWTH AAHHOE WIAGAME OT APYTHX OTXOAOE W
y ero co eceit oreer 10, coaelicTeya nosTOpHOMY
pecypcos. M
0BPATUTLCA K MPOAABLY, Y KOTOPOTO GbIA0 NPUOBPETEHO M3AEAME, WM MECTHOE

c6opa peunpkyIALA  W3genwi Takoro Tuna.  Komnawuam-

06paTUTbCA K MX W NpoBEpUTL CPOKN

W YCNOBUMA NOANMCAHHOTO A0TOBOPa O NOKyMKe. [laHHOE M3genMe 3anpeliaercs
amecte ¢ Apyrimm orxoaami.

[loiHoe manenve ConepRUT akkymymaTOpHyIo Garapeio, He Momneallyio

3ameHe nonb3osaTenem. He MbITalTeCh OTKPBIT YCTPOVCTEO WM CHATS BaTapero,

MOCKO/ISKY 3TO MOXET NIPHBECTH K BOSHUKHOBEHMIO HEWCTIPABHOCTE U CEpbesHsim

oTxop08 ¥

uspenus. Npu uspenus, b
& MECTHEII UEHTP 110 YTWIM33WAK OTHOA0B AN CHATA GaTapew. AKKYMYIATOPHAA
Garapes, ] p: Ha & Teuenme

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakunnalli-
sten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

- INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

poKa cny Gl wagenmn
Lns nonyuenus
com

.cellularline.

nocerute cafir http:

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI IGIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinimis toplama  sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriiniin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
omrini tamamladiginda soz konusu Griiniin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri donistiriimesiyle ilgili
tim bilgiler konusunda Grini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi tedarikgileriyle
baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeye
davet edilir. Bu irin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya bulunur;
cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama iriinde
arzalara veya ciddi hasar yol acabilir. Uriinin bertaraf edilmesi halinde
bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz verdeki atik bertaraf firmasyla
baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya, riniin
tim  kullanm  6mri boyunca kullanilabilecek  sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS
(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)
De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval
vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
als gevolg van een van afval te , wordt de
gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op een
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen
te bevorderen.
De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product,
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Dt product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
rkingsbedrijf voor de verwij g van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele
levensduur van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://wwuw.cellularline.com

Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei
Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonction-
nement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).
Une exposition 3 un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer
des Iésions permanentes 4 'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages  niveau, quais de gares).

€n cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur
dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les
emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, 3 la poussiére, a
Ia suie,  a vapeur, 4 la lumiére directe du soleil, 2 des températures trop élevées
ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais fonctionnements
Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fillen mit dem korrekten
von Geriten (2.B. H

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstéirke und ein andavernder

Gebrauch kénnen permanente Gehorschaden verursachen

pas Gerst nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrhch sein konnte, die

nicht zu horen (z.8.

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen vurs:hnnen des jeweiligen

Landes 2u beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehor oder

Teile der Verpackung auBer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuR, Dampf, direktes

Sonnenlicht, z2u hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

konnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieBlich geeignete Akkuladegeréte verwenden

Das Produkt regelmaRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate)

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funciona-
miento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden
causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de ofr los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Siutiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademas mantenga fuera de su alcance
los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz
directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo contrario
podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

RU - B HEKOTOPbIX CAy4anx YCTPOHCTBO MOMET CO3A3BATH MOMEXH UCMPABHOM

PaBoTe MeANUMHCKHX YCTPOJCTS (HaNPUMED, KapAHOCTAMYAATOPOE).

[ANWTEbHAR OABEPHEHHOCTD NOBHILIEHHON TPOMKOCTH 1
MOryT BbizeaTh enyxa.

He NONb30BATbCA YCTPOWCTBOM B MECTaX, A MOWET GbiTb ONaCHbIM He

CAbIWATY OKPYKAOWIME 3BYKN (HAMPUMED, Ha KENe3HOAOPOXHBIX Nepeesnax, Ha

HenesHOAOPOKHBIX NAATGOPMAX).

Mpu 32 pynem A

COOTBETCTaYIOMX CTPaHAX.

CneauTh 33 ACTbMH, KOTAZ OHM MONL3YIOTCA YCTPOHCTBOM. He paspewaTs um 6path

aKceccyapsl WM HaCTH ynaKosKu.

He jicteo & mecrax, B03aeliCTBMIO BNATW, NbiAH,

KOMOTH, Napa, MPAMBIX CONHEUHbIX 1Y4eH, CIMWKOM BbICOKMX MM CIWKOM HU3KUX

Temnepartyp. B NpOTMBHOM CAy4ae MOTYT BO3HWKATh HEMCNPABHOCTH

ANA 33pAAKY MC TonbKO Garapeu;

PEryNAPHO 3apAKaTL M3AGAME (He Peie OAHOTD pasa kawAble 3 MecAua);

annTensHoe

AeACTBYIOWMX

HopM 8

TR- Cihazin kullanilmas bazi durumlarda tibbi cihazlarin (drnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda kalict
hasarlara yol agabilir.

Cihaz: civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rmegin, hemze-
min gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz ilkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan cocuklari gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan giines 15181, asin yiksek veya diisiik sicakliklara
maruz kalacag yerlerde bulundurmayi, aksi halde arizalar meydana gelebilir

Yeniden sarj igin sadece uygun sarj cihazlarini kullaniniz

Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmelidir.

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte
werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevingsgeluiden
gevaarlijk kan zijn (bijv. sp op het perron van

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tiidens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben

gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers

laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden)

Fl- Laitteiden kayttd voi joissakin tapauksissa hairits Iaakinnallisten laitteiden (esim
sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.

i urelle ja pitkitetty kaytto
voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin
Als kayts latetta paikoissa, joissa on térkead kuulla ympariston sanet vaaratilantei-
den (esim. jaj penkit).
Ajon aikana kdytettaessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantoa
Valvo lasten laitteen kayttda ja pidd lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulottu-
mattomissa
Als aseta laitetta kosteudelle, palylle, noelle, hoyrylle, suoralle auringon valolle, liian
kuumalle tai liian kylmalle lampbtilalle altistuviin paikkoihin. Muussa tapauksena
seurauksena voi olla toimintahairi6ita
Lataa yksinomaan sopivia latureita kayttamalla
Lataa tuote saannollisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).



https://manualsee.com/blog/7vo5CdGD8.html

»
=
=
=
S

H 2
celiularine =
TRADLOSA BLUETOOTH® STEREOHORLURAR MED
LADDNINGSFODRAL

m TRADL@SE BLUETOOTH® STEREO HORETELEFONER
MED OPLADER-ETUI

m BLUETOOTH® STEREO TRADL@S PRETELEFON MED
LADEETUI

- AURICULAR ESTEREO SEM FIOS BLUETOOTH® COM

il £570J0 DE CARGA

BEZDRATOVA STEREO BLUETOOTH® SLUCHATKA S
POUZDREM PRO NABIJENI
BLUETOOTH® STEREO BREZZIENE USESNE SLUSALKE Z
ETULJEM ZA POLNJENJE

m BLUETOOTH® BEZICNE SLUSALICE S KUCISTEM ZA
PUNJENJE

m BE3}WYHN BLUETOOTH® CTEPEO C/YLLIA/IKU C KAZTb®

3A 3APEN/IAHE

AZYPMATA AKOYZTIKA BLUETOOTH® STEPEODQNIKA ME

OHKH QOPTIZHE

Beskrivning:
1 Touchreglage

2 LED-lampa pé Charging Case

3 Micro USB-laddningsuttag
4Knapp On/Off laddare hérlurar
5 MicroUsB-laddningskabel

Beskrivelse:

1 Touch betjening

2 Genopladningshylster med
lysdioder

3 MicroUSB opladerstik

4 Taend/sluk tast til genopladning
af gretelefoner

5 MicroUSB ladekabel

Beskrivelse:
1Bergringskommando

2 ladeetui lysdiode

3 Mikro-USB ladekontakt

Descrigao:

1 Comando tatil

2 Estojo de Recarga com LED
3 Tomada de carregamento

4 Av/pé-knapp lading horetelefonene  MicroUsB
5 Mikro-USB ladekabel 4Botdo On/Off carregar
auriculares

5 Cabo de recarga MicroUSB

Tipka na dotik

2 Luéka LED polnilnega ohigja
Charging Case

3 Vhod za polnjenje MicroUSB
4Tipka za vklop/izklop polnjenja
slusalk

5 Polnilni kabel MicroUsB

1 Dotykovy ovladat

2 LED dioda jednotky Charging Case
3 Nabijeci zdifka MicroUsB
4Tlatitko On/Off nabijenisluchatek
5 Nabijeci kabel mikro USB

Opis:

1 dodirna tipka

2 LED kuéiste za punjenje

3 Uti¢nica za punjenje MicroUSB
4Tipka On/Off za punjenje slusalica
5 Kabel za punjenje MicroUsB

Onucanue:
1 CeH3opHo ynpasnenue

2 UnaukaTop Ha Charging Case

3 MicroUSB nopr 3a 3apexaaHe
4 ByTon On/Off 3apesaane Ha
cnywankute

5 MicroUSB ka6en 3a 3apexzaHe

Nepypadn:

1 NArktpo touch

2 EvBewkukr Augvia LED Tng Béong
bopriong

3 YnoBoxi 6ptiong MicroUsB

4 MAfikTpo On/Off $OPTION AKOLTTIKKY
5 Kahwbto poptiong MicroUSB

(]

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Ladda Charging Case och hérlurarna innan forsta konfiguration.
ANSLUTNING TILL TELEFONEN: innan du kopplar CELLULARLINE
TUCK till telefonen maste du upprétta en anslutning mellan de
bada hérlurarna. Oppna luckan pa Charging Case och aktivera
Bluetooth pa telefonen fér att séka efter enheter och vilj
CELLULARLINE TUCK nér det visas.

FUNKTIONER:

Paslagning: ta ut enheterna fran charging case eller hall inne
touch-knappen i 5 sekunder

Avsténgning: sitt i horlurarna i charging case eller hall inne touch-
knappen i 5 sekunder

Svara pa ett samtal: det &r mojligt att svara pa ett samtal fran bada
hérlurarna genom att trycka pa flervalsknappen.

Avsluta ett samtal: det dr mgjligt att avsluta ett samtal fran bada
hérlurarna genom att trycka pa touch-knappen.

Play/Paus: tryck 1 gang pa touch-knappen pa en av hérlurarna.
Rostassistent: hall inne touch-knappen i 2 sekunder pad en av
horlurarna.

FF: tryck pa den hogra hérlurens touch-knapp 2 génger for att
ga till nasta spar

Rew: tryck pa den vénstra hérlurens touch-knapp 2 génger for att
ga tillbaka till féregaende spar.

Justera hégtalarvolym: tryck 3 ganger pa touch-knappen pa den
hoégra hérluren for att hoja volymen, for att sdnka den tryck 3
génger pé den vanstra horlurens touch-knapp.

INDIKATOR FOR SVAGT BATTERI: den blinkande réda lysdioden
anger att batteriet ar urladdat.

Laddning av hérlurar: sétt enheterna i sina respektive saten och
stang luckan till Charging Case. Laddningen aktiveras automatiskt.
Paslagning av den gréna LED-lampan anger att laddning pagar.
LED-lampan sldcks nar laddningen &r klar.

Ladda Charging Case: Satt i laddningskabeln i en USB-port och
anslut kontaktdonet till MicroUSB-laddningsuttaget. LED-lampan
blinkar langsamt med rott sken och byter till gront nér laddningen
ar klar.

Koppla fran strommen till Charging Case nér laddningen &r klar.

Reset: om enheten inte fungerar riktigt kan en aterstéllning
goras till standardinstallningen.

-Avlagsna foregaende kopplingar fran telefonens Bluetooth®-
meny. Stidng av Bluetooth®.

-Ta ut en hérlur fran laddningshéljet och sting locket. Satt pa
5rluren och tryck snabbt 5 ganger pa knappen. Du kommer att
5ra "RESET" som bekréftar att proceduren har lyckats. Satt in
hérluren i laddningshéljet.

-Ta ut en hérlur fran laddningshéljet och sting locket. Satt pa
orluren och tryck snabbt 5 ganger pa knappen. Du kommer att
hora "RESET" som bekréftar att proceduren har lyckats. Satt in
hérluren i laddningshéljet.

-Tryck pa knappen som finns pd laddningshéljet. Lysdioden

ténds.
-Ta ut bada hérlurarna ur facket. Aktivera telefonens Bluetooth®
och fortsatt med hopparningen igen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Bluetoothv5

Profiler som st6ds: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rackvidd: 10 m

Bluetooth-frekvensomrade: 2.402Hz-2.48HZ
Batterispanning: 3,7V

Batterikapacitet: 30 mAh X 2

Batterikapacitet Charging Case: 300 mAh/1,11 Wh
Micro USB-port, spanning (V): 5V

MicroUSB-port strom (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW/(13dBm)

Standby-tid: 150 timmar

Samtalstid: cirka 3 timmar

Speltid: cirka 3 timme

Laddning av hérlurar: Cirka 1,5 timme

Laddning av Charging Case: cirka 1,5 h

Vikt: 41g

DA - INDLEDNINGSVIST

Oplad genopladningshylsteret og
startkonfigurationen.

FORBINDELSE TIL TELEFONEN: fgr CELLULARLINE TUCK forbindes
til telefonen er det ngdvendigt at oprette en forbindelse mellem
de to hgretelefoner. Abn opladningshylsterets lille lig og aktiver
telefonens Bluetooth for at foretage sggning af enhederne og veelg
s CELLULARLINE TUCK nar den opspores.

DRIFT:

Taending: Traek enhederne ud af opladningshylsteret eller hold
touch betjeningen ned i 5 sekunder

Slukning: indfgr gretelefonerne i opladningshylsteret og hold
touch betjeningen ned i 5 sekunder

Svare pa et opkald: det er muligt at svare pa opkald fra begge
hgretelefoner ved at trykke en gang pa touch multifunktionstasten.
Afslutte et opkald: det er muligt at afslutte opkald fra
begge hgretelefonerne ved at trykke en gang péd touch
multifunktionstasten.

Play/Pause: Tryk 1 gang pa touch betjeningen af en af de to
gretelefoner.

Stemmeassistent: hold touch betjeningen nede i 2 sekunder pa en
af de to gretelefoner.

FF: tryk 2 gange p& touch betjeningen pé den hgjre gretelefon for
at ga frem til naeste nummer.

Rew: tryk 2 gange pa touch betjeningen pa den venstre gretlefon
for at vende tilbage til det forrige stykke.

JUSTERING AF H@JTTALERENS LYDSTYRKE: tryk 3 gange pa touch
betjeningen pa den hgjre gretelefon for at gge lydstyrken, og
3 gange pé touch betjeningen af den venstre gretelefon for at
reducere den.
BATTERIINDIKATOR:

gretelefonerne  fgr

lysdioden der blinker rgdt angiver at
genopladning af gretelefonernes batteri er afsluttet.
GENOPLADNING AF @RETELEFONER: indfgr enhederne
de tilhgrende saeder, og luk genopladningshylsterets luge.
Genopladningen aktiveres automatisk. Teending af den grgnne
lysdiode angiver at opladningen er i gang, nar genopladningen er
afsluttet, slukker lysdioden.

OPLAD GENOPLADNINGSHYLSTERET: Indseet genopladningskablet
(5) i en hvilken som helst USB-ladeport og forbind stikforbindelsen
til MicroUSB opladerstikket, lysdioden blinker langsomt med rpd
farve og lyser med grgn farve nar opladningen er afsluttet.
Frakobl Charging Case fra forsyningen, nér genopladningen er
afsluttet.

Reset: i tilfeelde af, at enheden ikke fungerer korrekt,

er det muligt at nulstille den, for at gendanne den oprindelige

funktion.

-Slet de tidligere parringer fra telefonens Bluetooth®-menu. SIa
Bluetooth® fra.

-Tag en hgretelefon ud af charging case og luk laget igen. Tag
hgretelefonen pa og tryk hurtigt 5 gange pa tasten. Der hgres
“RESET”, som bekraefter, at proceduren er gennemfprt. Laeg
heretelefonen tilbage i charging case.

-Tag en hmretelefun ud af charging case og luk laget igen. Tag
hmrete\efunen pa og tryk hurtigt 5 gange pa tasten. Der hgres
“RESET”, som bekraefter, at proceduren er gennemfprt. Laeg
heretelefonen tilbage i charging case.

-Tryk pa knappen pa charging case. Dioden tander.

-Tag begge hgretelefoner ud af etuiet. SI& Bluetooth® til pa

telefonen og udfgr parringen igen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER FOR @RETELEFONER:
Bluetooth: v!

Understgttede profiler: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Raekkevidde: 10 m

Bluetooth frekvensomréde: 2.402HZ-2.48HZ
Batterispaending: 3,7V

Batterikapacitet: 30mAh X 2

Charging Case batterikapacitet: 300mAh / 1.11Wh
Spaending (V) i MicroUSB-port: 5 V

MicroUSB portens effekt (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Standbytid: 150 timer

Taletid: 3 timer cirka

Afspilningstid: 3 timer cirka

Opladning af hgretelefoner: 1,5 timer ca
Opladning af Charging Case: 1,5 timer ca

Vaegt: 41g

NO - FORBEREDELSE

Lad ladeetuiet og hgretelefonene fgr fgrste konfigurering.
Tilkobling til telefonen: fgr man koblerCELLULARLINE TUCK
til telefonen, m& man etablere en kobling mellom de to
h¢retelef0nene Apne Iuken i ladeetuiet og aktiver Bluetooth pa
telefonen for & sgke etter andre enheter og velge CELLULARLINE
TUCK nar denne dukker opp.

FUNKSJON:

SI3 pé/slukke: Ta enhetene ut av ladeetuiet eller hold inne
bergringskomandoen i 5 sekunder

SI& av: sett greproppene inn i ladeetuiet eller hold inne
bergringskommandoen i 5 sekunder Svare pa et anrop: det er

mulig & besvare et anrop fra begge greproppene ved a trykke to
ganger pa bergringskommandoen MFB.

Avslutte en samtale: det er mulig a avslutte en samtale fra begge
greproppene ved a trykke pa bermnngskommandoen

na snizeni hlasitosti stisknéte 3 krat po sobé dotykovy ovlada¢ na
levém sluchdtku.

INDIKATOR VYBITE BATERIE: &ervené blikani LED diody signalizuje
vybiti baterie sluchatek.

Play/Pause: Trykk 1 gang pa bergr 1andoen pa en av de
to (breproppene

hold inne bergrir
av de to greproppene.
FF: Trykk 2 ganger pa bergringskommandoen pa den hgyre
greproppen for a g videre til neste spor.
Rew: trykk 2 ganger pé bergringskommandoen pa venstre
grepropp for & ga tilbake til forrige spor.
REGULERING AV H@YTTALERVOLUMET: trykk 3 ganger pd
bergringskommandoen pé hgyre grepropp for & gke volumet, og
for a redusere det, trykker man 3 ganger pa bergringskommandoen
pa venstre greproppen.
INDIKATOR FOR UTLADET BATTERI: nar det blinker rgdt pa
lysdioden, angir dette at batteriene pa greproppene er nesten
utladet,
LADE @REPLUGGENE: sett enhetene inn pd riktig plass, og lukk
luken til ladeetuiet. Ladingen starter automatisk. Nar den grgnne
lysdioden slar seg pa, indikerer dette at lading pagar. Nar ladingen
er over vil den rgde lysdioden sla seg av.
LADING AV LADEETUIET: Sett ladekabelen inn i en hvilken
som helst USB-port, og koble kobleren til ladeuttaket MicroUSB.
lysdioden vil blinke langsomt med rgdt lys og blir grgnt nar det
er ferdig ladet.
Nar ladingen er fullfgrt, kobler du ladeetuiet fra strgmforsyningen.

1§ 2 sekunder pé en

Reset: Hvis det oppstér en funksjonsfeil i enheten, kan man
tilbakestille enheten og gjenopprette den opprinnelige
funksjonen.

-Slett alle tidligere paringer fra Bluetooth®-menyen i telefonen.
Skru av Bluetooth®-

-Ta en av gretelefonene ut av charging case, og lukk lokket.
Ta pa gretelefonen og trykk raskt 5 ganger pa knappen. Du vil
hgre "RESET" som bekreftelse pa at prosedyren er fullfgrt. Legg
gretelefonen i charging case.

-Ta en av gretelefonene ut av charging case, og lukk lokket.
Ta pa gretelefonen og trykk raskt 5 ganger pa knappen. Du vil
hgre "RESET" som bekreftelse pa at prosedyren er fullfgrt. Legg
gretelefonen i charging case.

-Trykk pa knappen pa charging case. LED-lyset tennes.

-Ta begge gretelefonene ut av etuiet. Skru pa Bluetooth® i
telefonen og start paring igjen.

TEKNISKE SPESIFIKASIONER FOR @REPLUGGENE:
Bluetooth: v 5

Profiler som stgttes: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Bluetooth frekvensspekter: 2,402 HZ-2,48 HZ
Batterispenning: 3,7 V

Batterikapasitet: 30 mAh X 2

Charging Case batterikapasitet: 300 mAh / 1,11 Wh
Spenning MikroUSB-port (V): 5 V

Strgm MikroUSB-port (A): 1 A

ERP-effekt: 5,30 dBm

SAR:< 20 mW (13 dBm)

d: 150 timer

id: cirka 3 timer
Lading av greplugger: cirka 1.5 timer
Lading av ladeetui: 1,5 timer cirka
Vekt: 41 g

PT - OPERAGCOES PRELIMINARES

Carregar o Estojo de Carga e os auriculares antes da configuragdo
inicial.

Ligagdo ao telemével: antes de ligar CELLULARLINE TUCK
ao telefone, é necessario estabelecer a ligagdo entre os dois
auriculares. Abrir a porta do Estojo de recarga e ativar o Bluetooth
do telemdvel para efetuar a procura por dispositivos e selecionar
CELLULARLINE TUCK quando for detetado.

FUNCIONAMENTO:

Ligar: retirar os dispositivos do estojo de recarga ou manter
premido durante 5 segundos o comando tatil MFB

Desligar: inserir os auriculares dentro do estojo de recarga ou
manter premido durante 5 segundos o comando tatil

Atender uma chamada: é possivel atender as chamadas em ambos
auriculares premindo uma vez o comando tatil MFB.

Terminar uma chamada: é possivel terminar as chamadas em
ambos auriculares premindo uma vez o comando tatil MFB.
Play/Pausa: premir 1 vez o comando tatil de um dos dois
auriculares.

Assistente de voz: manter premido o comando tatil de um dos dois
auriculares durante 2 segundos.

FF: premir 2 vezes o comando tétil do auricular direito para avancar
para o texto seguinte.

Rew: premir 2 vezes o comando tatil do auricular esquerdo para
voltar ao texto anterior.

REGULAGAO VOLUME DO ALTIFALANTE: premir 3 vezes o
comando tétil do auricular direito para aumentar o volume. Para
o diminuir, premir 3 vezes o comando tétil do auricular esquerdo.
Indicador de bateria fraca: o led vermelho intermitente indica o fim
da carga da bateria dos auriculares.

CARREGAMENTO DOS AURICULARES: inserir os dispositivos nas
suas caixas e fechar o estojo de recarga, a recarga serd ativada
automaticamente. A iluminagdo do led verde indica a recarga em
curso. Apds a conclusdo da recarga, o led desligar-se-a.
CARREGAR A ESTOJO DE RECARGA: Inserir o cabo de recarga
numa qualquer porta USB e ligar o conector a tomada de recarga
MicroUSB. O led ficard intermitente em vermelho lentamente,
passando verde quando a recarga estiver concluida.

Quando o carregamento estiver concluido, desligar a Charging
Case da fonte de alimentagdo.

Reset: se surgirem anomalias no funcionamento do

dispositivo, é possivel efetuar uma reinicializagdo dele para
restaurar as condigdes iniciais de funcionamento.

-Elimine todos os acoplamentos anteriores no menu Bluetooth®
do telefone. Desligue o Bluetooth®.

-Extraia um auricular da Charging Case e feche a tampa. Coloque
o auricular na orelha e prima o botdo 5 vezes rapidamente. Ird
ouvir “RESET”, que confirma o éxito do procedimento. Insira o
auricular na Charging Case.

-Extraia um auricular da Charging Case e feche a tampa. Coloque
o auricular na orelha e prima o botdo 5 vezes rapidamente. Ird
ouvir “RESET”, que confirma o éxito do procedimento. Insira o
auricular na Charging Case.

-Prima o bot3o situado na Charglng Case. O LED acende.

-Extraia ambos os auriculares da caixa. Ative a fun¢do Bluetooth®
do telefone e proceda novamente com o acoplamento.

ESPECIFICACOES TECNICAS DOS AURICULARES:

Bluetooth: v5

Perfis suportados: Auscultadores — M&os-livres - A2DP - AVRCP
Alcance: 10 m

Gama de frequéncia Bluetooth: 2,402HZ-2,48HZ

Tens&o da bateria: 3,7 V

Capacidade da Bateria: 30mAh X 2

Capacidade da bateria do Charging Case: 300mAh / 1,11Wh
Tensdo porta MicroUSB (V): 5V

Corrente porta MicroUSB (A): 1A

ERP: 5,30dBm

SAR: <20mW (13dBm)

Tempo em espera: 150 horas

Tempo de conversa: cerca de 3 horas

Tempo de reprodugdo: cerca de 3 horas

Recarga auriculares: cerca de 1,5 horas

Recarga Estojo de Recarga: cerca de 1,5 horas

Peso:41g

CS - PRIPRAVA

Pred pocétecni konfiguraci nejprve nabijte jednotku Charging
Case a sluchatka.

PFipojeni k telefonu: pfed pfipojenim CELLULARLINE TUCK k
telefonu je tfeba navazat spojeni mezi dvéma sluchatky. Oteviete
dvitka na Charging Case a aktivujte bezdratové pfipojeni
Bluetooth u telefonu, kterym zaéne vyhledavani zafizeni, vyberte
CELLULARLINE TUCK jakmile se objevi tato volba.

FUNGOVANi:

Zapnuti: vytdhnéte zafizeni z pouzdra Charging Case nebo
stisknéte na 5 vtefiny dotykové tlacitko.

Vypnuti: vloite sluchdtka do pouzdra Charging Case nebo stisknéte
na 5 vtefiny dotykové tlacitko

Pfijem hovoru: hovory je moiné pfijimat z obou sluchatek
stisknutim dotykového multifunkcniho tlacitka MFB.

Ukonéeni hovoru: hovory mizete ukonéit z obou sluchatek jednim
stisknutim dotykového ovladace.

Play/Pausa: stisknéte 1x dotykovy ovladag na jednom ze dvou
sluchatek.

Hlasovy asistent: stisknéte na 2 sekundy dotykovy ovlada¢ na
jednom ze dvou sluchatek.

FF: stisknéte 2krat po sobé dotykovy ovlada¢ na pravém sluchatku,
abyste presli na nasledujici skladbu

Rew: stisknéte 2 krat po sobé dotykovy ovladat na levém
sluchatku, abyste pfesli na pfedchozi skladbu.

REGULACE HLASITOSTI REPRODUKTORU: pro zvyseni hlasitosti
stisknéte 3 krat po sobé dotykovy ovladac na pravém sluchatku,

SLUCHATEK: vloite zafizeni do pFisluinych ulozeni a
zaviete pfihradku jednotky Charging Case, dobijeni se aktivuje
automaticky. Rozsviceni bilé LED diody znamend probihajici
nabijeni, po jeho dokonceni led dioda zhasne.

NABIJENI JEDNOTKY CHARGING CASE: Zasurite dobijeci kabel do
kteréhokoliv USB portu a pfipojte konektor k zésuvce pro nabijeni
MicroUSB, LED dioda za¢ne pomalu Cervené blikat, po Uplném
dobiti se svétlo blikani zméni na zelenou.

Jakmile bude dobiti hotovo, odpojte jednotku Charging Case od
napajeni.

Reset: v pfipadé anomalii béhem provozu zafizeni je moiné
provést jeho reset pro obnovu poé&ateénich funkei.

-Odstrarite viechna predchozi sparovéni z nabidky Bluetooth® v
telefonu. Vypnéte Bluetooth®.

-Vyjméte sluchatko z napdjeciho pouzdra a zaviete viko. Nasadte
si sluchatko a stisknéte tladitko 5x rychle za sebou. Uslysite
,RESET" jako potvrzeni Uspésného postupu. VloZte zafizeni zpét
do napajeciho pouzdra.

-Vyjméte sluchatko z napdjeciho pouzdra a zaviete viko. Nasadte
si sluchatko a stisknéte tlacitko 5x rychle za sebou. Uslysite
,RESET" jako potvrzeni Uspésného postupu. VloZte zafizeni zpét
eciho pouzdra.

-Stisknéte tlacitko na napajecim pouzdru. Dioda se rozsviti.

- Vyjméte z pouzdra obé sluchatka. Aktivujte Bluetooth® v
telefonu a provedte znovu sparovani.

TECHNICKE SPECIFIKACE SLUCHATEK:
Bluetooth:
Podporované profily: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Dosah: 10 m

Frekvenéni dosah Bluetooth®: 2.402HZ-2.48HZ

Napéti baterie: 3,7 V

Kapacita baterie: 30 mAh X 2

Kapacita jednotky Charging Case: 300 mAh / 1,11 Wh
Napéti MicroUSB portu (V): 5V

Proud Micro USB portu (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

ReZim stand by time: 150 hodin

Rezim mluveni: cca 3 hodiny

Cas prehravani: cca 3 hodiny

Nabijeni sluchatek: cca 1,5 hodin

Nabijeni jednotky Charging Case: cca 1,5 hodiny

Hmotnost: 41 g

SL - UVODNI POSTOPKI

Pred prvo konfiguracijo napolnite polnilno ohisje Charging Case
in slusalke.

POVEZAVA S TELEFONOM: Preden zvocnik CELLULARLINE TUCK
poveZete s telefonom, je treba vzpostaviti povezavo med obema
slusalkama. Odprite okence na ohi3ju Charging Case in aktivirajte
povezavo Bluetooth na telefonu, da zazenete iskanje. Ko bo odkrita
naprava CELLULARLINE TUCK, jo izberite.

DELOVANIJE:

Vklop: naprave odstranite iz polnilnega ohisja Charging Case in za
5 sekund pridrzite tipko na dotik

Izklop: slusalke vstavite v polnilno ohisje Charging Case in za 5
sekund pridrzite tipko na dotik

0Odziv na klic: na klic se lahko odzovete prek obeh slusalk, tako da
enkrat pritisnete tipko na dotik MFB.

Zakljuéek pogovora: pogovor lahko zakljucite prek katere koli
slusalke, tako da enkrat pritisnete tipko na dotik.
Predvajanje/premor (Play/Pause): enkrat pritisnite tipko na dotik
na eni od slusalk
Glasovni pomoéni
tipko na dotik.
Naprej (FF): dvakrat pritisnite tipko na dotik na desni slusalki, da
preklopite na naslednji posnetek.

Nazaj (Rew): dvakrat pritisnite tipko na dotik na levi slu3alki, da se
vrnete na predhodni posnetek.

Nastavljanje glasnosti zvoénika: trikrat pritisnite tipko na dotik na
desni slusalki, da povecate glasnost, in trikrat pritisnite tipko na
dotik na levi slusalki, da zmanjsate glasnost.

Prikazovalnik prazne baterije: utripanje rdece lucke LED oznacuje
izpraznitev baterije.

Polnjenje slusalk: vstavite naprave v pripadajo¢a lezis¢a in zaprite
vratca polnilnega ohisja Charging Case, polnjenje se bo zatelo
samodejno. Vklop zelene lu¢ke LED oznatuje, da poteka polnjenje,
po koncanem polnjenju se bo lu¢ka led izklopila.

Polnjenje polnilnega ohisja Charging Case: Polnilni kabel priklopite
na kateri koli vhod USB in priklju¢ek vstavite v polnilno vti¢nico
MicroUSB Rdeca lu¢ka LED bo pocasi utripala, ko bo zacela svetiti
zeleno, bo polnjenje konéano.

Ko je polnjenje kon&ano, polnilno ohisje Charging Case izklopite
iz napajanja.

: na eni od obeh slusalk za 2 sekundi pridrzite

Reset: v primeru prisotnih nepravilnosti v delovanju

naprave, lahko opravite ponastavitev za povrnitev na zagetno
delovanje.

-Odstranite vse prej$nje zdruZitve menija Bluetooth® telefona.
Izklopite Bluetooth®.
-Slusalko vzemite iz polnilnega ohisja in zaprite pokrov. Slusalko
si namestite in 5-krat hitro pritisnite tipko. Slisali boste "RESET",
kar potrjuje uspesnost postopka. Slusalko vstavite v polnilno
ohisje.

-Slusalko vzemite iz polnilnega ohisja in zaprite pokrov. Slusalko
si namestite in 5-krat hitro pritisnite tipko. Slisali boste "RESET",
kar potrjuje uspesnost postopka. Slusalko vstavite v polnilno
ohisje.

- Pritisnite gumb na polnilnem ohisju. Vklopi se led lucka.

-Obe usesni slusalki vzemite iz ohiSja. Aktivirajte Bluetooth®
telefona in ponovite postopek zdruzevanja.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE SLUSALK:
Bluetooth: v 5

Podprti profi
Domet: 10 m

Frekvencni razpon Bluetooth: 2,402-2,48 Hz
Napetost baterije: 3,7 V

Zmogljivost bater| 2

Zmogljivost baterije polnilnega ohisja Charging Case:
mAh/1,11 Wh

Napetost priklju¢ka MicroUSB: 5 V

Tok priklju¢ka MicroUSB (A): 1A

ERP: 5,30 dBm

SAR:< 20 mW (13 dBm)

Cas stanja pripravljenosti: 150 ur

Cas pogovora: pribl. 3 ure

Cas predvajanja: pribl. 3 ure

Polnjenje slusalk: priblizno 1,5 ure

Polnjenje polnilnega ohisja Charging Case: priblizno 1,5 ure
Teia:41g

: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
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HR - PRELIMINARNE RADNJE

Napunite kuciSte za punjenje i slusalice prije pocetne postavke.
Povezivanje s telefonom: prije povezivanja uredaja
CELLULARLINE TUCK s telefonom potrebno je uspostaviti vezu
izmedu dviju slu3alica. Otvorite poklopac kucista za punjenje i
aktivirajte Bluetooth telefona da biste trazili uredaje i odaberite
CELLULARLINE TUCK kada ce se naci.

RAD:

Ukljugivanje: uklonite uredaje iz kucidta za punjenje ili pritisnite
dodirnu tipku 5 sekundi

Isklju€ivanje: umetnite slusalice u kuciSte za punjenje ili drzite
pritisnutu dodirnu tipku 5 sekundi

Odgovaranje na poziv: moguce je odgovoriti na pozive s obje
slusalice pritiskom na dodirnu tipku MFB (1) jednom.

Prekinuti poziv: moguce je prekinuti pozive s obje slu3alice
pritiskom na dodirnu tipku (1) jednom.

Play/Pausa: jednom pritisnite dodirnu tipku na jednoj od dviju
slusalica.

Glasovni pomocénik: drZite pritisnutu dodirnu tipku dvije
sekunde na jednoj od dviju slusalica.

FF: pritisnute dva puta dodirnu tipku na desnoj slusalici za
prelazak na sljedeci zapis.

Rew: dvaput pritisnite dodirnu tipku na lijevoj sludalici za
povratak na prethodni zapis.

Podesavanje glasnoce zvuénika: pritisnite dodirnu tipku desne
slusalice tri puta da biste povecali glasnocu, a da biste je smanjili,
pritisnite dodirnu tipku lijeve slu3alice tri puta.

Pokazatelj slabe baterije: crveno treperenje led Zaruljice
pokazuje slabljenje slusalica.

Punjenje slualica: umetnite uredaje u odgovarajuca mjesta
i zatvorite poklopac kucista za punjenje, punjenje ¢e se
automatski aktivirati. Paljenje zelene LED Zaruljicepokazuje
da je punjenje u tijeku, po zavrietku punjenja LED Zaruljica ¢e
se ugasiti.

Punjenje kuéista za punjenje: Umetnite kabel za punjenje u bilo
koji USB priklju¢ak i spojite konektor na uti¢nicu za punjenje
MicroUSB, led Zaruljica svijetlit ¢e crveno polako i postati zelena
kad je punjenje zavrseno.

Po zavrsetku punjenja odvojite kuciste punjaca od napajanja.

Reset: u slu€aju nepravilnosti u radu uredaja

moguce je izvrsiti resetiranje kako bi se vratio pocetni rad.

-1z Bluetooth® izbornika telefona izbrisite sve prethodne
kombinacije. Iskljucite Bluetooth®.

-lzvadite sludalice iz kuciSta za punjenje i zatvorite poklopac.
Stavite slusalice i brzo pritisnite tipku 5 puta. Cut ¢ete "RESET"
koji potvrduje uspjeh postupka. Umetnite sludalice u kuéiste
za punjenje.

-lzvadite slusalice iz kuciSta za punjenje i zatvorite poklopac.
Stavite slusalice i brzo pritisnite tipku 5 puta. Cut ¢ete "RESET"
koji potvrduje uspjeh postupka. Umetnite sludalice u kuéiste
za punjenje.

-Pritisnite gumb na kucistu za punjenje. LED ¢e zasvijetliti.
-lzvaditeobje slusalica iz kucista. Aktivirajte Bluetooth® telefona
i ponovno nastavite s uparivanjem.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE SLUSALICA:

Bluetooth: v 5

Podrzavani profili: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Domet: 1

Frekvencijski raspon za Bluetooth: 2,402 Hz - 2,48 GHz
Napon baterije: 3,7 V

Kapacitet baterue kuéista Charging Case: 300 mAh / 1,11 Wh
Napon MicroUSB prikljucka: 5V

Struja MicroUSB prikljucka (A): 1 A

ERP: 5,30 dBm

SAR:< 20 mW (13 dBm)

Vrijeme pripravnosti (stand by): 150 sati
Vrijeme razgovora: oko 3 ore circa
Vrijeme reprodukcije: oko 3 sata
Punjenje slusalica: oko 1.5 sati

Punjenje kucista Charging Case: oko 1,5 h
Tezina:41g

BG - MPEABAPUTE/IHW ONEPALUN

Mpean nbpBOHAYanHOTO KoHburypupaHe 3apegete Charging
Case 1 cnywankure.

Csbp3BaHe Kbm TenedoHa: npeaun aa cebpkete CELLULARLINE
TUCK kbm TenedoHa, TpsbBa Aa ycTaHOBMTE Bpb3KaTa
Mexay asete ciywanku. OTBopeTe kanayeto Ha Charging
Case v akTueupaiite Bluetooth Ha TenedoHa, 3a aa 3apegute
ycTpoiicteata u usbeperte CELLULARLINE TUCK, korato 6bae
OTKpUTO.

OYHKUMOHUPAHE:

BknlousaHe: M3BadeTe ycTpoiicTeara oT charging case uau
HaTUCHeTe 33 5 CeKYHAM CEH30PHOTO ynpaBaeHne
WU3kntouBaHe: noctaserte caywankute 8 charging case uau
HaTUCHeTe 3a 5 CeKYH/U CEH30PHOTO ynpaBaeHne

OTroBOp Ha NOBUKBaHE: MOXETE [a OTTOBOPUTE Ha BXOAALLO
NOBUKBaHe OT ABETE C/YWANKMK, KaTo HAaTUCHETE eAHOKPaTHO
CeH30pHOTO ynpasieHne MOb.

MpuKknloyBaHe Ha MNOBMKBAHE: MOXeTe Aa MpPUKAIOYUTE
NOBUKBAHEe OT ABETE C/NYWANKM, KaTO HAaTUCHETe eAHOKPaTHO
CEH30pHOTO ynpaBneHue.

Play/Pausa: HaTUCHeTe 1 NbT CEH30PHOTO yNpaB/ieHe Ha eaHa
OT ABETE CAYWANKM.

[NacoB acUCTEHT: HAaTUCHETE CEH3OPHOTO ynpasieHue 3a 2
CeKyHAM Ha eAiHaTa OT ABETE CAYWANKM.

FF: HaTUCHeTe 2 NbTW CEH30PHOTO ynpaB/ieHMe Ha AAcHaTa
Cnywanka, 3a 1a NPeMUHeTe KbM C/1eBaLLOTO Napye.

Rew: HaTUCHeTe 2 NbTW CEH3OPHOTO YNpaBNeHWe Ha nAsata
CNywWwasnka, 3a 1a ce BbpPHETe KbM NPEAXOAHOTO Napuye.
PETY/IMPAHE HA 3BYKA HA BUCOKOTOBOPUTE/IA: HaTucHeTe
3 NbTU CEH30PHOTO yMpaB/ieHWe Ha AACHATa CAYWanka, 3a
Aa yBenuuuTe 3ByKa, 33 Aa r0 HaMmasnuTe - HaTUCHeTe 3 MbTu
CEH30PHOTO yNpaBieHne Ha NABaTa CAYWaNKa.

WHAMKATOP 33 HMCKO HMBO Ha 6aTepuaTa: MUraHeTo Ha
MHAMKATOPa B YEPBEHO MOKa3Ba M3YEPNBAHETO Ha 3apAja Ha
6aTepuATa Ha CayWwankure.

3APEXXAAHE HA CNYWA/NKUTE: noctasete ycTpoiicTeata B
CbOTBETHWUTE THE3Aa M 3aTBopeTe Kanayeto Ha Charging Case,
3apeX/aHeTo e ce aKTUBUPA aBTOMAaTUYHO. CBETBAHETO Ha
3e/IeHMA UHAMKATOP NOKa3Ba, Ye Ce W3BbLPWBA 3apexaaHe,
NPy 3aBbPLBAHE HA 3aPEXK/AAHETO MHAMKATOPBT e U3racHe.

3APEXOAHE HA CHARGING CASE: Moctasete kabena 3a
3apexpjaHe, B KOUTO M Aa e USB nopT 1 cBbpKeTe KOHeKTopa
KbM rHe3fo 3a 3apexpaHe MicroUSB, vwHAMKaTOp®T we
3anoyHe 6aBHO Aa NPUMMTBA B YEPBEHO, KaTO CTaHe 3e/1eH Npn
NPUKAIOUYBAHE Ha 3apeXAaHeTo.

Cnep KaTo 3apexaaHeTo NpuKatoum, uskniovete Charging Case
OT 3aXpaHBaHeTo.

Reset: 8 c/iy4ali Ha EKCMN0ATALMOHHE HEU3MPABHOCT Ha
YCTPOMCTBOTO MOXE Aa HyAupaTte HaAcTPOWKkWTe, 3a Aa ce
BbH3CTAHOBM NbPBOHAYANHOTO My QYHKLMOHMpPaHE.
-MpemaxHeTe NpeaxoAHU CABOABAHWA OT meHioTo Bluetooth®
Ha TenedoHa. U3kntovete Bluetooth®.

-W3BaneTe caywankata o Kanbda 3a 3apexaaHe U 3aTsopeTe
Kanaka. KoraTo cnylwankarta e Ha yXxoTo, HaTucHeTe 6bp30 5 nbTu
6yToHa. Ako uyete ,RESET" (HY/IMPAHE), ToBa noTebpKAaBga, Ye
npoueaypata e ycnewHa. Mocrasete ciywankara 8 Kanbéa
3a 3apexaaHe.

-W3BaneTe caywankata o Kanbda 3a 3apexaaHe U 3aTeopeTe
Kanaka. KoraTo cnylwankarta e Ha yXxoTo, HaTucHeTe 6bp30 5 nbTu
6yToHa. Ako uyete ,RESET" (HY/IMPAHE), ToBa noTebpKAaBga, Ye
npoueaypata e ycnewHa. Mocrasete ciywankara 8 Kanbéa
3a 3apexaaHe.

-HaTucHete 6yTOoHa Ha Kanbda 3a 3apexaaHe. CBETOAMOABLT
e cBeTHe.

-U3BageTe caywankute ot Kanbda. AkTusupaiite Bluetooth®
$yHKUMATA Ha TenedOoHa M U3BBPLIETE NOBTOPHO CABOABAHE

TEXHUYECKM XAPAKTEPVICTVIKVI HA

CNYWANKUTE:

Bluetooth: v5

I'Io.q,qbp»(aum npoduaun: Caywanku — Xenacopu— A2DP - AVRCP
O6xsaT: 10m

Bluetooth yectoTeH o6xsat: 2.402HZ-2.48HZ

HanpexeHue Ha 6atepuata: 3.7V

KanauuTert Ha 6atepuata:30mAh X 2

Kanauutet Ha 6atepunaTa Ha Charging Case: 300mAh / 1.11Wh
MicroUSB nopt Hanpeskexue (V): 5V

MicroUSB nopt 3a Tok (A): 1A

ERP: 5.30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Bpeme B peum Ha rotoBHoCT: 150 yaca

Bpeme 3a pa3rosop: okono 3 yaca

Bpeme B pexum urpu: okono 3 4aca

3apexaaHe Ha caywankute: okono 1.5 yaca

3apexpaHe ot Charging Case: okono 1.54

Terno: 41g

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

®oprtiote Buon $HOPTLONG KAL TG AKOUGTIKA TIPLV aTtd TV TPWTN
Slapopdwon

ZUvSeon pe to tnAédwvo: TpLv ouvdéoete To CELLULARLINE TUCK
He To TNAéPWVO oag, Ba npénsl va npcxvuﬂmnomesi n ouvéeon
avépeca ota 500 akouoTikd. Avoifte To moptakt tng Baong
$oprong kat jote to Bl t a
va avalntroete cuokeugg Kal emé§te to CELLULARLINE TUCK
otav epdaviotel.

AEITOYPTIA:

Evepyoroinon: adatpéote TG OUOKEVEG amod T Baon ¢poptong i
KpaTAOTE atnpévo to MARKTpo touch yia 5 SeutepdAenta
Antevepyonoinon: ronoesrr']ms TA OKOUOTIKG OTO ECWTEPLKO NG
Baong doptong 1 kpatriote matnpévo to TAfKTpo touch yia 5
SeutepOAenTa

Andvinon oe KAfjon: UNopeite va anavidte oe KAAOELG Kat amd
T U0 AKOUOTIKA, TiLEloVTag pLa popd To TARKTpO touch MFB.
Teppatiopdg KAAONG: UIMOPEITE VA TEPUOTI(EETE TIG KAROELG KO
and ta 500 AKOUOTIKA, mélovtuq M dpopd o TArKTpo touch.
Avcmnpuvwvn/nauun Tuéote 1 dpopd to mARKTpo touch oe éva
and ta 5U0 AKOUTTIKE.

QuwvnTikdg BonboG: kpatriote matnuévo to MARKTPo touch yia 2
BSEUTEPOAENTA OE £VaL O T SUO AKOUOTIKGL.

FF: ruéote 2 dpopég to mArktpo touch tou Se€lol akouoTikoy yLa va
npoxu:pr']csrz OTO EMOUEVO KOPUATL.

Rew: riéate 2 Hopég o Mm«po touch tou uplmspou QAKOUCTIKOU
VL& VL ETLOTPEETE OTO TIPONYOUMEVO KOPUATL.

PUBLON TNG £VTAONG FXOU TOU aKOUCTIKOV: TuéoTe 3 $opEG To
TARKTPo touch (1) tou Se§loy aKoUOTIKOU yia va AUENOETE T
évtaon Kot TUEOTE 3 ¢opéq 10 TMAKTpo touch Tou aplotEPOl
(AKOUGTIKOU YLOL Val T MELWOETE.

AEIZH XAMHAHE MMATAPIAS: otav n svSsumxn Auxvia LED

avaBooBrveL pe KEKKIVO Xpipa, auTo onuaivel 6t n $poption g
HItaTapiog TwY oKOUOTIKWY £XeL E§QVTANOEL.
@OPTIZH AKOYITIKQON: TOMOBETHOTE TIG OUOKEUEG OTIG
avTioTotxeg uoSoxég Kat KAEOTE To MopTdKL TNG BAong Gpoptiong.
H ¢6pnan EEKlvd uutéuc(ru MOA uvc’(LlJE\ n Avxvia LED pe
TPACWVO XpWHA onpaivel OtL n dodptan swm oe e§EAEn. Otav
ohokAnpwOel n pdption n Auxvia LED Ba oBrio:

@OPTIZH THZ BAZHZ QOPTIZHE: Suvbéate To KaAwdlo $popTiong
og pia BUpa USB kat to Buopa otnv mpila ¢poptiong MicroUSB.
H evbewtikn Auxvia LED Ba avapel pe KOKKWVO XpwHa Kat yivet

Tpdovn POALG oAokAnpwOel n dpodption.
MUMQ olokAnpwBel n dpoption, anocuvdéate T Bdon poptong
and mv tpopodooia.

Reset: oTnv Tepintwaon mou MapouCLAcTOLY avwuadieg otn
)\Elmupvm ™mg

OUOKEUNG, UIOPELTE VA KAVETE £va reset yLa tnv emavadopd tng
apxtkig Aettoupyiag.

-Anaheipte OAeG TLG TpoNYOUUEVEG OUTEVEEL Al TO UEVOL
Bluetooth® tou tnAedwvou. IBriote To Bluetooth®.

-BydAte éva akouoTIKG amnd to charging case kat §avakAeiote
T0 Kamdkl. QOPECTE TO OKOUGTIKO KAl TATHOTE TO KOUUTL 5
$opég ypriyopa. Oa akouotel “RESET” emiBepatdvovtag tnv
emtuyn €kpaon tng Sadikaoiag. ELOAYETE TO AKOUOTIKO Héoa
oto charging case.

-Bvd)\(e £V0l AKOUGTLKG Ao To charging case kau {ﬂvuk)\siuts
10 Kandkl. DOPECTE TO AKOUOTIKG KAl MATHOTE TO KOUUTE 5
dopég ypnvopa Oa akouotel “RESET” em Tag v

Cce

SV - Cellularline S.p.A férklarar att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Bverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsakran om bverensstammelse finns tillganglig p3
foljande cellularline.com/_/d -of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar dven att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Bverensstimmer med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline 5.p.A erklzerer, at denne bluetooth hgretelefon med opladningshyl-

ster er i henhold til 2014/53/EF direktivet.

Dverensslemmelseserk\ar\ngens Kormplett tekst ertgiengeligp folgende Internet
Ilularlin

Cellularline S.p.A erklaever desuden, at denne bluetooth horetelefon med

entuxn ékBaon g Sladikaciag. ELGGYETE TO AKOUOTIK péoa
oto charging case.

-MatAote to koupni nou Ppioketal oto charging case. To led
0 avapet.

-BydAte kat Ta 500 akouoTkd amod T Bikn. Evepyoroujote
10 Bluetooth® tou TNAEGWVOU Kol TPOXWPHOTE €K VEOU 0TN
ouZevén.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA AKOYZTIKQN:

Bluetooth: v5

Ynootnpwopeva rpodid: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
EpBéAeta: 10 pétpa

EUpog uuxvo(nmq Bluetooth: 2,402HZ -2,48HZ

Tdon pnatapiog:

Xwpnukotnta unatup'\ag 30mAh X

Xwpnukotnta pnatapiog Chargmg Case 300 mAh /1,11 Wh
Tdon 8Vpag MicroUSB (V]

Pelpa BUpag MicroUSB (A]. 1A

ERP: 5,30dBm

SAR:< 20mW(13dBm)

Xpdvog avapovig: 150 wpeg

Xpdvog ouvophiag: 3 wpsq r(EpmoU

Xpovog uvanapuvwvn 3 wpec nspmou

DOPTIoN AKOUGTTIKWY: 1,5 mpeg m—:pmou

Doption Baong doptiong: 1,5 wpeg mepinou

Bapog: 41 yp

erihenhold til 2011/65/EU direktivet opdateret med 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklaerer at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er & finne pa denne internettadressen:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er
i samsvar med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este auricular bluetooth com estojo de carrega-
mento esta em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
0 texto integral da declaragéio de conformidade esta mspamve\ no seguinte ende-

reco da Internet: www.cellularlin

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzzldende for den Europaeiske Union og andre europaeiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)
Maerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed p3
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pé en ansvarlige made for at
fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szerskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte
deres leverandgr og kontrollere vilkirene og betingelserne i kabsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forspg
aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og
skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte
dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores P
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unngs skader pa
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende

cellularline.com

for resirkulering av

A Cellularline S.p.A declara ainda que este auricular bluetooth com estojo de
carregamento estd em conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela
diretiva 2015/863/UE.

€S - Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2014/53/€U.

Cely text prohlSeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity .

Cellularline 5.p.A dale prohlasuje, e tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim

bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 4 all informasjon kildesortering og
resirkulering av denne type produker. Firmakunder bes kontakte egen leverandor
for om i Dette produktet ma ikke
kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé aldri
apne produktet eller flere batteriet, da dette kan medfare feilfunksjoner eller
skader p3 produktet. Batteriet m3 ikke flernes p egenhand. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri
er blitt utviklet sik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

pouzdrem vyhovuji smérnici 2011/65/EU é smérnici u.

SL-Druzba Cellularline 5.p.A. izjavlja, da 5o te usesne slusalke Bluetooth z etuijem za
polnjenje skladne z dolocili direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: wwiw.cellulalrine.com/_/izjava-o-skladnosti

Drutba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da so te uesne slusalke Bluetooth
2 etuijem za polnjenje skladne 2 dolotili direktive 2011/65/EU, posodobljene z
direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline .p.A izjvljuje da je ova bluetooth slusalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Clelovi tekst ijave o suladnostidostupan e na ljedecoj internetskoj adresi

ww) Ilularlin

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ova bluetooth slugalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A Aexnapwpa, e Tesu bluetooth caywanku ¢ Kanvd 3a
3apexAaHe OTTOBAPAT Ha UIUCKBAHUATA Ha [lupekTiBa 2014/53/EC.

MBAHMAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CHOTBETCTBUE € /.wc'rbneu Ha crepuma
UHTepHET agpec: ww
Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aexnapupa, ue Tesu bluetooth crywankn c
Kanb 33 3apexaaHe OTTOBAPAT WA UIMCKBAWMAT Wa [upekTusa 2011/65/EC,
aKTyanusupara ot flupekTusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnAdveL 6Tt Ta akouotid Bluetooth pe Brikn héptionc
oupopdGVOVTaL pe TV O8nyia 2014/53/EE.

To mhipes kelevo TG 8iAwong oupuBpGwoNG elvat SlaBéoto oty axéhoudn
S1e08uvon: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline 5.p.A 8nhdvet enfong 6Tt Ta akovoTikd Bluetooth e 8kn héptiong
ouppopddVOVTaL e Ty O8nyia 2011/65/EE 6TwE QUTH EMKALPOTOLABNKE e TV
OBnyia 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande overensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna
For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overensstem-
melsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.

For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pgina www.cellularline.com/_/warranty

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nage vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych vitro-
statnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance wwuw.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIE O ZAKONSKI GARANCIJI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu
2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroznikov.

Za vet informacij glejte na strani wwuw.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacional-
nim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrodata.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - MIHOOPMALIAS! 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIMA
HaWwwTe NPOAYKTH Ce NOKPMBAT OT 3aKOWOYCTAHOBEHaTa rapaHuMa 3a Mnca
wa , Kkakto e o

T80 32 3aUNTa Ha
3 nbAHa uHGopMaLKA noceTete cTpanmuata www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPOMOPIEZ A TH NOMIMH EITYHEH

Ta npoiévta jag kahGTTovTaL ané véutn eyyonon via eAReibers ouppdpdwong
obpuva e 6.1 MpoBEneral ané Tous ehaposTEous cBVLKOUS VoLoUS via TV
mpocstacia tou . Ma nepattépw m
oeisa www.cellularline.com/_/warranty

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT
HUSHALL

(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna markning pé produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livsléngd. Fér att forhindra mojliga skada
pa miljon eller hilsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvéndaren
att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och dtervinna den pa ansvarigt sitt,
for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.

Hushallsanvéindare ombeds att kontakta antingen den terférsljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nédvandig information
betriffande separat insamling och tervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera
villkoren i kipeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersielltavfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forssk inte
Gppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka
allvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala

for for affande av batteriet. Batteriet som finns
inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens hela livscykel
For ytterligare i konsultera Ilularline.com

For ytterlig dettil nettsiden http: cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unio Europeia e nagueles com
sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagéo sustentavel
dos recursos naturais. Convidamos os. utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e & reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este
produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que 3o pode ser substituida pelo utilizador. Nao
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagdo do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo tratamento e
eliminagéo de residuos, para que proceda a remogao da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida itil do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.
cellularline.com

S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELD (Pouije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonéent
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za Gcelem zabranéni pfipadnym kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi 7adéme uzivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu, &imz
napomiize udrZitelnému vyuZivani materidlnich zdroji. Uzivatele - soukromé osoby
zadéme, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili, nebo mistni Grad
ureny k poskytovani informaci tykajicich se tiidéného odpadu a recyklace tohoto
podniky zadame, aby kontaktovali svého dodavatele a
ugné kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan
spolecné s jinym odpadem pochézejicim z obchodni Einnosti. Uvnitf tohoto vyrobku
se nachézi baterie, kterou ufivatel nemie vyménit. NezkouSejte zafizeni otevirat
nebo baterii vyjimat ~ takovy postup miize zpisobit poruchy a vainé poskodit
padé likvidace vjrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku
byla navriena tak, aby mohla byt poutivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace miizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi locenega
zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreti
skupaj z drugimi i odpadki na koncu cikla. Za prepret
morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem, pri
katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne posku3ajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. V
primeru odstranjevanja tega izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana
tako, da je v uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiicite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega ste proizvod
kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti proizvod. U slucaju
zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako
biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar uredaja je dizajnirana da se
koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vise informacija posjetite web
stranicu http://www.cellularline.com

BG - WHCTPYKUMU 3A M3XBBPIAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTENM (OTHac ce 3a CTpaHy o EBPONEMCKAA CbiO3 1 TakuBa, B KOWTO UMa
cucTema 33 pasaenHo cubupane Ha OTNaAbUM)

MapKkupoBKaTa Ha NPOAYKTa MAWN B AOKYMEHTAUUATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He

SV- Anvandningen av enheten, far inte p nagot satt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsattning for en hog volym och en langvarig anvandning, kan orsaka
permanenta hérselskador.

Anvand inte enheten pé platser dar det kan vara farligt att inte héra ljuden i miljon
(tex jarnvagsovergangar, tagperronger)

I handelse av anvandning under bilkbrning fol] gallande foreskrifter i de olika
Ianderna

Overvaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehsr och delar av
férpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, dnga, direkt solljus,
alltfor hoga eller liga , i motsatt fall kan uppsta

Anvand endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfelde forstyrre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hgj lydstyrke eller langvarig brug kan medfgre permanent
hereskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hgre lydene fra
omgivelserne (for eksempel jer Ppé perroner pa baneg:

Hvis enheden bruges under korsel skal man fglge de enkelte landes gzeldende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehgr og emballa-
gedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stav, sod, damp, direkte sollys, for
hoje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl

Anvand endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks.
Pacemaker)

Lang tids eksponering for hoyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forarsake
permanente skader pa harselen.

Ikke bruk dette apparatet pé steder hvor det kan vaere farlig 4 ikke hore lyder og stov i
omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)

Hvis apparatet brukes i bilen bes man fglge relevant lovgivning for veiferdsel som
gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og embal-
lasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet m ikke pa steder med hoy , mye stov, sot, damp,
direkte sollys, sveert hpye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppsta
feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizagao do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento
correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposicio prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada podem
causar danos permanentes no ouvido

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estages ferroviarias).

Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz
solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrério,
poderiam ocorrer maus funcionamentos

Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados

Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

€S- Pouiiti pristroje mize v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani
Iékaskych zafizeni (napiiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a dlouhodobé pouzivéni mize zpisobit
trvalé poskozen sluchu

Pfistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpecné neslyet okolni zvuky
(napF. na zelezniénich prejezdech, na ndstupistich viakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem Fizeni dodriujte platné pedpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v piipadé, ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich dosah
prislusenstvi nebo jednotlivé &asti baleni

Nepokladejte pistroj na mista vystavena vihkosti, prachu, sazim, pafe, piimému
sluneénimu zafeni, piilis vysokym nebo pfilis nizkym teplotém, mohlo by dochazet
k poruchdm

Pro dobijeni pouzivejte vihradné vhodné nabijecky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medi-
cinskih pripomotkov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko povzroti
trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slisite zvokov
okolja (npr. nivojski Zelezniski prehodi, plostadi zeleznikih postaj)

V primeru uporabe med voZnjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih
driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

lzdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja moze u nekim
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)
Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoti i produljena uporaba mogu prouzroiti trajno
oitecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. Zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickin stanica)

U slucaju koritenja tijekom voznje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, fuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlofenim vlazi, prasini, adi, pari, izravnoj
suntevoj svietlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moze doci do kvara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

ometati pravilno

BG - U310/1382HETO Ha YCTPORCTB0TO MOKE B HAKOH CAYHaN A2 NOBTMAE BPXY
wa wagenna (uanp.
n w3narane Ha
wmorat aa

Ha BMCOKa CUNa Ha 38yKa U

Ha cayxa.
He Wanon3saiiTe YCTPOHCTBOTO Ha MECTa, Ha KOTO MOXE A3 MMa OACHOCT A3 He
AONaBATE OKOAHUTE 36YUM (HaNP. NP NPENE3W, Ha NEPOHMTE Ha .11 rapH)

B cywal Ha ynoTpe6a no speme Ha Wodpae ce NpUABPHalTe KbM AeHcTBaWMTE
HOPMM B ChOTBETHUTE CTPaHM

KoHTponupaiiTe Aeuara, KOFaTo M3NON38AT YCTPOACTBOTO, AW AT A3y oT
TexuA ocer wnnvactaTe Ha

TpAGBa Aa Ce U3XBLPAA C APYTH BUTOBM OTNZABLY B Kpas Ha
UAKBA. 3a M3BATBaHE Ha BPEAN 32 OKONHATA CPEAA WV 32 3APABETO, NPUUMHEHN
OT HeNABUNHO W3XBLP/AHE WA OTNAZbUW, Ce NPUKAHEA NOTPeGMTENsT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrUTe BMAOBE OTNajbUM W A2 rO PEUMKAUPA TaKa,
e A3 ce ynecHu YCTOiiuMBaTa NOBTOPHA yNOTPe6a Ha MATepUANHMTE Pecypeu.
MomawHute NoTpebUTENN Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPXKAT C THProBewa, OT KOroTo ca
NPUAOGHAM NPOAYKTa, /M C MECTHAA OBUC, NPEABMACH 32 BCAKAKEA HH(OPMALUA
OTHOCHO Pa3AENHOTO CHBMPAHE M PELMKAVPAHETO Ha TO3N THN NPOAYKT. BusHec
NOTPEGUTENUTE Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBLPKAT ChC CBOA AOCTABYMK U A3 NPOBEPAT
ouyTe ycnosMA Ha A0TOBOpa 3a 3akynysane. To3u NPOAYKT He TpAGsa Aa ce
U3XBBPAA C APYTATE THPrOBCKW OTNaabUw. TO3N MPOAYKT BKnKousa Gatepwn,
KOATO He MOe A2 Ce NOAMeH OT NOTpeBUTeNs; He ce onuTBaliTe A4a oTBOPUTE
YCTPOACTROTO UM Aa W3BaguTe GaTepuaTa, Thii KATO TOBA MOXE@ A3 MPUUMHM
HeU3NABHOCTH W 42 32CTPALLM CEPUO3HO NPOAYKTA. B CAywali Ha MIXEBDAAHE Ha
NPOAYKTA Ce NPEnopbYBa Aa e CELPAETE C MECTHAA LEHTHP 33 ATOHAPaHE Ha
OTNaAbUM, 32 42 MIBLPIAT U3BAKAIHETO Ha GaTepuATa. BaTepUATa, ChABPKAWLA
Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aWMTeHa, 33 A3 MOXe Aa Ce W3NOA3BA MPe3 Uenus
eKCNN0ATALMOHEH UMKBA HA NPOAYKTA. 33 AONBAHUTENHA MHbOPMAUMA noceTeTe
Ye6 caiira http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZOMAIZMOY TMA OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edappédletal oe
XWPEC TG Eupwaikic Evwong Kat oe Kelveg e cuoTrpata emhektikic suloyrc)

To offua ent Tou mpoidvtog A oY TekuNPlwor Tou elxver 6Tt To mpoibY Bev
npénet va SiateBel pall pe dAa ouakd anoppipata oto téhog Tou kékhou Lwrig
Tou. fia va anodevxBoly mbavés BAGBes oto neptBikhov i oty vyela ané Ty
avegéheykm 16Bon Twv anoppuupdTwy, kakeial o mEAGTNG va Suaqwpioet T
TPOIGV U6 b GMAOUG TUTOUG QTOPPKATIY KOl VAL TO AVaKUKNDTEL HE TpOT0
unedBuvo ouppé ot ot TV UAKOY TEpwV.
0L otkiakol katavahwTéq KahoOVTaL va ENKOWWVOUY LE TOV PETIWANTA ané Tov
omolo ayopdoTnKe To Mpoidy A To Torkd ypadeio apussLo yia Gheg TG TAnpodopies
oxeTik e T emuketue) GuMAoyi) Ka TV avak{XAWON aUTOD Tou TOGY TpGIBVIOS
O xpriotes Kahodvrat v e Tov fi toug
Kot va eAEyEouY TouG 6pOUG Kat TiG PoUTIOBEGELS TN GBaONG ayopds, To mpoidy
autd Bev mpénel va SlatiBetal pall pe dMa epropikd amoppippata. AUt To
nipoidy labétet cowrepued unatapia mou Sev avtikaBiotatal ané tov meAden. Mnv
npoonaBiioete v avoifete T ouokeur f va adaipéoete TV pratapia, auté propel
va mpokahéoet Suohewroupyieg kat va mpokahéce coBapr BAGRN oto mpoidv. Ze
nepintwon SLGBEONG Tou TPOI6VTOG, MApaKaEloTe Vol EmKOWWVAGETE e Tov Toik
pyaviod B1dBeaNs anoppuIdTLY yia TV agalpeon g wrataplas. H uratapia
ToU MEPLEXETAL OTN OUGKELM éxet oxEBLaoTeL WOTE val xpnotHoToteiral ka8 'éAn T
Stdprewat {wriG Tou MpoidvTos. fia nepatépw TAnpodoples emiokedBeire o site web
http://www.cellularline.com

He i i Ha MECTa, U3NOKEHU Ha BIAXHOCT, NPaX, CMAMN,
U3NapeHus, NPAKA CALHYEBA CBETAMHA, TELPAE BUCOKA WAW TBBPAE HACKA
TemnepaTypa, B NPOTMBEH Cywali TPAGEA 43 rO MPOBEPHTE 32 HEMINPABHOCTH

3a iiTe eAMHCTBEHO 3apAgHn

3apexpalite peA0BHO NPOAYKT (NOHe BeAHDI Ha TP Mecelfa).

EL- Hprion TG 0UGKEUriG, OE OPLOREVEG MEpUTTGEL, kropei va napeuBéMet ot
0WOTH AEttoUpYia LaTPLKGY CUKEVGY (. BuaTo86Tng)

H napatetapévn éxBeon o€ UPNAY EVTaon Kat N TapATETAWEVT XPHON HTTOPODY v
Tpogeviicouy vipes BAABEC oty akor.

M XpnotonoLeite T oUOKEU| o€ Xpoug dmov Ba fitav emikivBuvo va Ny
unopelte va akoUTe Toug AXOUS Tou TeptBAAOVTOE (LY. aviabnedes SiaBdotLs,
oTIC anoBdBpeC TwWY oLENPOBPOUIKGY TTABUGV).

Ze mepintwon xpAong katd tv obfynon, va tpeite TV 1oxdouca vopoBesia
¢ avriotonng xwpas.

Nat EROTTEGETE Tt Pkpd REUSLK STQY QUTA XPNOLHOTOLOGY T GUOKEUH. AKSHN, Val
Suatnpeite pakpLd ad autd ageooudp i uépn TG ouoKevaoiag.

Mnv tonoBeteite TN ouoKkeud O XWPOUG EKTEBEEVOUS OE Lypasia, aKbVN,
BN, aris, neao Ak Gus, BepoKPACIEG TOND UYNALS f TONG YaunALS, 3¢
avriBen nepintwon, Ba va
it héption i dopriotés.
Nat popriZete taxtikd to Tpoidy (touhdxioTov ia dopé ke 3 ivec).

GEAANA

Cellularline sy

Via Lambrakis 1/A
42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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